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INTENDED USE - INTENDED USER

BodiLink Head Support - Intended Use HS

The BodiLink® Head Support is a covered head support pad with soft, durable foam layered over high-resiliency foam, 
mounted on adjustable hardware. The BodiLink Head Support is intended to support and conform to the user’s head and to 
provide comfort, positioning, and pressure redistribution. The product must be properly sized to the user and must used with 
the provided cover.

BodiLink Lateral Trunk Support - Intended Use LTS

The BodiLink® Lateral Trunk Support is a support pad with compatible attachment hardware. The BodiLink Lateral Trunk 
Support is intended to provide support, positioning, and comfort.

The BodiLink Premium Lateral Trunk Support Pad is a cushioning pad molded over a moldable or rigid metal insert. It may be 
used with or without the cover.

BodiLink Lateral Pelvic/Thigh Support - Intended Use LPTS

The BodiLink® Lateral Pelvic/Thigh Support is a support pad with compatible attachment hardware. The BodiLink® Lateral 
Pelvic/Thigh Support is intended to provide support, positioning, and comfort.

The BodiLink® Lateral Pelvic/Thigh Support Premium Pads are constructed of molded foam with a track for adjustability. 
A cover is always required for use.

BodiLink Supports - Intended User HS LTS LPTS

BodiLink Supports are intended for those with positioning and support needs as deemed necessary by a qualified healthcare 
professional. BodiLink Supports can be positioned to accommodate user rehabilitation needs and goals while allowing for 
function and comfort. The sizes available and range of adjustability fit pediatric to full grown users and should be matched 
by the healthcare provider to suit the user needs. Adjustments or replacement components may be necessary as changes in 
condition occur or to accommodate developments such as growth.

BodiLink Supports - Compatibility

BodiLink Head Support and Lateral Pelvic/Thigh Support: Power Wheelchairs: Corpus, Corpus VS, Corpus HD

BodiLink Lateral Trunk Support: Power Wheelchairs: Corpus, Corpus VS

A clinician who is experienced in seating and positioning should determine whether the product is appropriate for the individual’s 
particular seating needs. The product’s intended use statement alone should not be relied upon to make that determination.

The medical products featured in this document are intended to be only one part of an overall care regimen that includes all 
seating and mobility equipment and therapeutic interventions. A clinician who is experienced in seating and positioning should 
identify this care regimen after evaluating the individual’s physical needs and overall medical condition.

A clinician should also evaluate for visual, reading, and cognitive impairment to determine the need for caregiver assistance or the 
need for other assistive technology, such as large-print instructions, to ensure proper product use.
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IMPORTANT SAFETY INFORMATION

WARNINGS: Follow These Instructions
-	 User and Caregiver: Follow all instructions and safety 

information provided with the product and provided by the 
manufacturer of your wheelchair or other accessories. The 
product should be installed and adjusted by a qualified and 
competent medical equipment provider or licensed healthcare 
professional. 

-	 Permobil cannot be held responsible for damages or injury 
due to misuse of the product or failure to follow instructions 
provided in this manual. Contact Customer Support if you 
require further assistance in understanding cautions, warnings, 
or instructions for using or maintaining your product. 

WARNINGS: Use As Intended:
-	 This product is designed for the intended user and intended use 

only. Any modifications could potentially endanger the user and 
cause discomfort or damage. 

-	 Never use the equipment to maneuver a wheelchair or anything 
that it is attached to. It is never to be used as a handle, lift, 
guide, or support, except as described in this manual. 

-	 DO NOT use any BodiLink Supports to transfer in or out of the 
wheelchair. BodiLink Supports are not designed to support the 
full weight of the user. 

-	 During the first few hours of use, a healthcare professional 
should be available to observe skin condition and assess the 
likelihood of skin breakdown. During regular use, periodically 
check for skin discoloration and/or irritation. If there is any 
discoloration to skin/soft tissue, STOP USE immediately. If the 
discoloration does not disappear within 30 minutes of disuse, 
immediately consult a healthcare professional.

-	 DO NOT place anything between the user and the product. 
Additional materials may reduce the effectiveness of the 
product and increase risk factors for skin breakdown and 
instability. 

WARNINGS: Installation, Interference and Use
-	 Never use the equipment unless all components are fully 

functional. Refer to the “Warranty” section in this manual. 
-	 ATTENTION! Before use: Check regularly to make sure the 

equipment is securely mounted to the wheelchair system and 
is properly adjusted, and check all hardware for wear, breakage, 
and tightness. Re-tighten any loose screws/bolts, referring to 
the instructions in this manual. DO NOT continue to use the 
equipment if any part cannot be tightened or is broken. 

-	 Unless otherwise specified, fasteners should be tightened to 9.6 
Nm (85 lb-in).

-	 ATTENTION! Always check that the gear teeth in each joint are 
aligned for full tooth engagement before final tightening. Failing 
to do so could cause wear on the teeth, leading to parts slipping 
out of adjustment or hardware failure. (GT Hardware only)

-	 Ensure that the product does not interfere with any other 
wheelchair components. Interference could jeopardize 
effectiveness and user safety and cause damage. For the 
Permobil Corpus wheelchair: Use of tilt or recline may result in 
equipment interference. After installation, slowly articulate the 
full range of power recline / tilt, watching closely to make sure 
there is no interference.

-	 DO NOT modify the product. Doing so will void its warranty 
and may lead to personal injury or alter the effectiveness of the 
product by increasing the risk factors for skin breakdown and/
or instability. 

 

-	 Installing alternate parts to your wheelchair may change the 
structure and function of the equipment. To ensure stability 
during use, assess the need for additional safety features on the 
wheelchair, such as anti-tip bars or other available options. 

-	 Adding additional links to the hardware may reduce the overall 
strength.

-	 Use caution when installing, adjusting, or removing hardware, 
to avoid pinching or trapping fingers in openings. 

-	 Do not expose the product or components to high heat, open 
flames or hot ashes. Testing or certification claims, including 
for flammability, may no longer apply to this device when it is 
combined with other products or materials. Check testing and 
certification claims for all products used in combination with 
this device.

-	 Metal components may become hot if exposed to high 
temperatures or cold if exposed to low temperatures. Take 
appropriate precautions, especially when the product will 
contact unprotected skin.

-	 Avoid sharp objects. 
-	 Protect the product from blunt force shocks that may cause 

damage and/or breakage.

WARNINGS: Motor Vehicle Transportation:
-	 Failure to pay attention to these warnings could result in severe 

injury to the individual in the wheelchair or to others.
-	 Whenever possible, transfer out of your wheelchair installed with 

BodiLink Supports and into a manufacturer-installed vehicle seat, 
and use the vehicle’s crash-tested occupant restraint system.

-	 Children weighing less than 48½ lb. (22 kg) must be transferred 
into an appropriate child-restraint system intended for use in 
motor vehicles.

-	 ALWAYS store BodiLink Supports safely during transport to avoid 
damage.

-	 If a BodiLink Support has been involved in an accident during 
transport, see the “Inspection” section in this manual.

-	 The motor vehicle safety information in this operation manual 
applies to BodiLink Supports a) only when correctly and securely 
installed, as instructed in this manual; b) only with a wheelchair 
that complies with the performance requirements of ISO 7176-
19 and that is installed, used, and maintained according to the 
wheelchair manufacturer’s instructions. 

-	 The individual should be seated in an upright position and 
the wheelchair should face forward during transportation in a 
motor vehicle. BodiLink Supports have only been crash tested 
on a wheelchair in the forward-facing position, per the test 
information provided in this operation manual. 

-	 The wheelchair with a BodiLink Support must be used with 
an effective wheelchair securement system and a properly 
positioned, crash-tested pelvic- and shoulder-belt restraint, or a 
Wheelchair Tiedown and Occupant Restraint System (WTORS), 
following the manufacturer’s instructions.
The Comfort Company seating system with a back support and 
accessories, including BodiLink Supports, installed on a surrogate 
wheelchair frame, has been dynamically tested by a third-party 
testing facility for use in a motor vehicle, and meets all applicable 
performance criteria in Section 5.1 of ANSI/RESNA WC-4:2012 Section 
20 “Wheelchair Seating Systems for Use in Motor Vehicles” and in 5.1 
of ISO 16840-4 when tested with a surrogate seat.
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PARTS DETAIL

BodiLink Head Support (HS) Hardware HS

Removable Hardware - Max 8 Adapter Plate 
For Corpus Headrest Support Pad

Mounting Blocks

Permobil “A” 
(Corpus 23” - 28” H

Corpus HD 24”-29” H)

Permobil “B” 
(Corpus 20” H

Corpus HD 21” H)

Tool-Less Wing Lock
Available through Special Adaptation

BodiLink Lateral Trunk Support (LTS) Hardware and Support Pads LTS

Permobil Power Mount Hardware Support Pads
LTS

HS

LPTS

3.5x5.5

4x6.5

10x5

12x5

3.5 x 8

3.5 x 12

L x D: 3.5” x 5.5” (8.9cm x 14cm) 

LTS

HS

LPTS

3.5x5.5

4x6.5

10x5

12x5

3.5 x 8

3.5 x 12

L x D: 4” x 6.5” (10.2cm x 16.5cm) 

BodiLink Lateral Pelvic/Thigh Support (LPTS) Hardware and Support Pads LPTS

Power Mount Hardware - Medium Support Pads Long Extension Arm (4”)
Available through Special Adaptation

3.5 x 8

3.5 x 12

3.5 x 4

5.5 x 6

L x D: 3.5” x 8” 
(8.9cm x 20.3cm)

L x D: 3.5” x 12” 
(8.9cm x 30.5cm)

L x D: 3.5” x 4.5” 
(8.9cm x 11.4cm)

L x D: 5.5” x 6” 
(14 cm x 15.2cm)
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1

C

B
A

 HS BodiLink Head Support

INSTALLATION - PERMOBIL “A” MOUNTING BLOCK

Corpus (23”-28” height) and Corpus HD (24”-29” height) with UniTrack System

1 If the head support hardware stem (C) is inserted in the mounting block (B), turn the knob (A) 
counterclockwise to release it. Remove the hardware stem; set aside.

2 Using the 5mm hex key, loosen but do not remove the screws (D) to create a gap between the 
double nuts (E) and the mounting block (B).

3 Slide the double nuts (E) into the UniTrack System slots and move into position.

4 Tighten the screws (D) with the 5mm hex key to secure. 

5 Insert the hardware stem (C) into the mounting block (B) and turn the knob (A) clockwise to secure. 

IMPORTANT! Make sure that at least ½” (1.27cm) of the hardware stem is completely through the bottom of the mounting block (B) 
at all times. See the warning in the “Important Safety Information” section in this manual.

Note: See SUPPORT PAD installation, positioning and adjustment instructions in this manual to make final adjustments.

3Track Slots

DE

B
D

E
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INSTALLATION - PERMOBIL “B” MOUNTING BLOCK

Corpus (20” height) and Corpus HD (21” height)

1 If the head support hardware stem is inserted in the mounting block (B), turn the knob (A) counterclockwise to release it. Remove 
the hardware stem; set aside.

2 Using the 5mm hex key, loosen the screws (C) to release the washers (D), and the double nuts (F) from the mounting bracket (E).

3 Move the back support cover (not shown) allowing access from both sides to the head support holes on the back support shell (G). 

4 Align the mounting bracket (E) with the head support holes on the back support shell (G) and the double nuts (F).

5 Replace the screws (C) and the washers (D) and tighten.

6 Replace and secure the back support cover. 

7 Insert the hardware stem into the mounting block (B) and turn the knob (A) clockwise to secure. 

IMPORTANT! Make sure that at least ½” of the hardware stem is completely through the bottom of mounting block (B) at all times. 
See the warning in the “Important Safety Information” section in this manual.

Note: See SUPPORT PAD installation, positioning and adjustment instructions in this manual to make final adjustments.

HS

F E

D C

B A
F G

D C

E

Alternate options when using the Permobil “B” Mounting Block.

1 Remove the screws (G) and the washers (H) on the mounting block (B).

2 Align the mounting block (B) with the alternate holes on the mounting bracket (E). 

3 Replace the screws (G) and the washers (H) and tighten.

Standard and Alternate Mounting Block Placement on the Mounting Bracket

E
B

H
G
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INSTALLATION - CORPUS SUPPORT PAD AND HARDWARE ADJUSTMENT

Attaching BodiLink Head Support Hardware to the Corpus Headrest Support Pad

Package contents: Corpus Adapter Plate; (4) M6 x 1 x 10mm socket head cap screws; (3) M6 x 1 x 20mm socket head cap screws; (3) safety 
washers / Not included: 5mm hex key / Material: aluminum

WARNING: The Corpus Adapter Plate is intended ONLY to 
be used with the Corpus Headrest Support Pad to attach to 
BodiLink Head Support Hardware.

1 Align the holes in the Adapter Plate (A) and Corpus Headrest 
Pad (B). Insert the four screws (C) and tighten.

2 Align the ball link and ball ring (D) with the ball receiver (E).

Loosely engage the three screws (F) and the safety washers 
(G) with the three holes in the Adapter Plate (A).

Once all three screws are engaged, tighten them securely.

3 To position the headrest: Loosen all screws at adjustment

points, and position as desired.

Note: Loosening the three screws (F) around the ball ring 
will allow pad orientation adjustment.

(H) = BodiLink Head Support Hardware

WARNING: If the three screws (F) around the ball ring are 
not evenly tightened, unwanted movement may occur. After 
installation and adjustment is complete, and before using the 
headrest, make sure all the screws are evenly tightened.

C
A

B

G F

D

E

H

A

HS

Shown: Permobil “A” Mounting Block

D

D

H

D = Depth
H = Height
L = Lateral adjustment

D

L

Hardware Adjustment

Note: Adjustments should be made simultaneously with 
support pad positioning adjustments. 

Standard Taper Inserts

1 Loosen all of the hardware adjustment point screws, 
allowing for the full articulation of the head support 
to a desired position. 

2 Hold the hardware and the support pad in place 
while tightening each joint. 

Tool-Less Wing Locks (not shown)

1 Turn the wing lock(s) counter-clockwise to loosen 
the hardware adjustment points, allowing for 
articulation. 

2 Turn the wing lock(s) clockwise to tighten.
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LTS  BodiLink Lateral Trunk Support

SUPPORT PAD ATTACHMENT

All required tools are provided.

1 If the support pad (E) has a cover, start by pulling back the 
cover flap to expose the holes in the support pad. Line up the 
bolts (B) and the safety washers (C) with the short slots on the 
hardware link (D) and the holes inside the support pad (E). The 
flat face of the link (D) must face the support pad. 

2 Tighten the bolts (B) using the 4mm hex key.

Note: Follow these instructions if the support pad is already attached 
to the hardware assembly (A), and depth adjustment of the support 
pad is needed:

1 Pull back the cover flap. Loosen but do not remove the bolts (B) 
using the 4mm hex key. Slide the support pad (E) into position. 

2 Tighten the bolts (B) with the 4mm hex key and release the 
cover flap. Swing-Away Hardware and 

Supportive Shape Support Pad

Note: The LTS support pad cover is not shown but may be 
included with the support pad. See “Cleaning” for cover care. 

A

E

D

C

B
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INSTALLATION - TRACK MOUNT

Attaching the hardware to the track.

In some cases, the LTS hardware will already be attached to the track mount bracket (E). If height, width or depth adjustments are 
needed, loosen but do not remove the bolts (A) using the 5mm hex key, and slide the link (D) into position. Tighten the bolts (A) to 
secure. This can also be done after the track mount bracket is installed on the Corpus shell. 

1 Line up the bolts (A) with the safety 
washers (B), the slot-lock double washer 
(C), the slots on link (D), the slot on track 
mount bracket (E) and the slot-lock double 
nut (F). 

A
BC

D

E

F

G

Note: The bolts (G) on the LTS hardware 
should face up, and the curved edge of the 
track mount bracket (E) should be oriented 
towards the support pad.

2 Tighten the bolts (A) using the 5mm hex 
key. Follow these steps for each set of 
hardware needed. Continue to step 3.

LTS

Attaching the track to the back shell. 

3 Remove the back support cushion (H) 
from the back shell ( J), pulling forward to 
separate the hook and loop attachment.

J

E

K

H

L

4 Locate the existing 3 bolts along the 
rear-facing, outside edge of back shell ( J), 
next to the armrest. Remove the 3 bolts 
to release the existing height adjustment 
track and the plastic lateral wedges (not 
shown) attached to the front face of the 
back shell ( J). Discard the removed parts 
or retain for future use.

5 Line up the provided button head bolts (K) 
with the back shell ( J) and the track mount 
bracket (E). Tighten the bolts (K), using the 
3mm hex key. 

Recommendation: For better access to the 
bottom bolt, lift the armrest.

6 Adhere the replacement foam support 
pads (L) to the back support cushion (H). 
The support pads (L) adhere with a hook 
and loop attachment and can be placed 
wherever the lateral support is needed.

7 Replace the back support cushion (H) 
on the back shell ( J). Continue to the 
“Adjustment and Use” section for final 
hardware adjustments and support pad 
positioning.
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ADJUSTMENT AND USE

Mounting Hardware and Adjustments. 

WARNING: Adding additional links to the hardware may 
reduce the overall strength.

IMPORTANT! After hardware and support pad positioning, 
make sure that the teeth on all link joints are properly aligned and 
engaged before final tightening. See the warning in the “Important 
Safety Information” section in this manual.

H = Height

Loosen the bolt(s) and slide mounting link up and down on the 
back support shell, mounting track, chair cane or wing slot.

D = Depth

Adjustable in multiple ways: 
	- Loosen the bolts and slide the mounting link* in and out on the 

back support shell or wing slot. This may also affect the width. 
	- Loosen support pad mounting bolts under the support pad 

cover, and slide the support pad along the slots. 
	- Remove the bolts (under the cover, if applicable) and reattach 

the bolts, using alternate threaded holes in the support pad.

W = Width

Loosen the bolts and rotate the hardware links. 

* Note: Extra hardware links are available.

A = Angle

Adjustable in multiple ways: 
	- Loosen the bolts (under the cover, if applicable) and tilt the 

support pad up and down.
	- Loosen the bolt at the end of the support pad mounting link and 

rotate the support pad.**

** Note: Gear tooth adjustment points are spring loaded for easy 
adjustment. When the bolts are loosened, the spring will hold the 
support pad and hardware in place while other areas are tightened. 

A 

Fixed Hardware with Support Pad (no cover)

Support Pad Adjustments 

The moldable support pad can be shaped by hand or by bending it 
over a stable surface.

Operating the Swing-Away Feature on the Mounting Hardware 

To swing away the lateral support pad, press the silver release button (A), located on the underside of the assembly.
The assembly will snap back into place when it is returned to its original position. Before use, make sure that the assembly is engaged.

WARNING: If the assembly is not engaged, it will not be locked into place. If not locked, it will not provide the intended support.

Support Pad End

Back Support Mounted End

Support Pad End

Back Support Mounted End

A

LTS

H & D

D & A

W
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LPTS  BodiLink Lateral Pelvic/Thigh Support

INSTALLATION - SUPPORT PAD TO MOUNTING HARDWARE

All required tools are provided.

Note: In some cases, the support pad will come installed 
on the hardware.

1 Unzip and remove the cover and foam insert to 
gain access to the metal tracks (A) for hardware 
installation. Remove the plastic cap (if installed). 
Insert the two square nuts (B) into each of the two 
pad tracks (A).

2 Line up the bolts (C), washers (D), and slots on the 
mounting bracket (E) with square nuts (B) in track 
(A). 
Recommendation: When installing a hardware 
assembly on a support pad, install the hardware close 
to the center of the support pad (depth).

3 Tighten the bolts (C) using the 5mm hex key. 
Reinstall the plastic cap (if provided). 

4 Replace the cover by inserting the foam insert in 
the cover with the gripping side of the foam facing 
the support pad, and then add in the support pad 
and zip the cover closed. 

3.5” x 8” (8.9cm x 20.3cm) Support Pad and 
Power Mount Hardware shown

B

A

C

D
E

INSTALLATION - POWER MOUNT HARDWARE

Attaching hardware to the seat frame tracks. All required tools are provided.

Note: In some cases, the support pad will come installed on the hardware. 

1 Loosen the screws (A), connecting the hardware 
mounting block (B) to the double nut(s) (C) using the 
5mm hex key. A gap between the mounting block 
and the double nut(s) is needed to slide into the 
seat frame track.

2 Attach the hardware mounting block (B) to the seat 
frame track by sliding the double nut(s) (C) inside of 
the seat frame track (requires temporary removal 
of a cap at the end of the track). Slide the hardware 
to the general location on the seat frame track for 
the desired support pad and hardware placement. 

3 Do not fully tighten the screws (A). Continue with 
support pad and hardware ADJUSTMENT and USE 
instructions in this manual.

Note: For removable hardware, the release lever can be 
installed towards the front or rear of the wheelchair, 
pointing either up or down, depending on user/caregiver 
preferences.

Removable Mounting Block shown

Release Lever

Track Slots

B
C

A

LPTS
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ADJUSTMENT - SUPPORT PAD

Adjusting the support pad with hardware.

1 To adjust the position of the support pad depth relative to the mounting hardware, 
unzip the cover to reveal the support pad mounting bolts. Loosen the bolts (A) using 
the 5mm hex key.

2 Move the support pad to the desired position. Retighten the bolts using the hex key. 
Zip the cover closed.

Support pad depth:

LPTS

A

3.5” x 8” (8.9cm x 20.3cm) Support Pad and 
Power Mount Hardware shown
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W = Width/Medial Adjustment A = Angle

H = Height D = Depth

1 Loosen the following screws:

H Slider height set screws (each side of the post), using the 3mm hex key.

W Medial arm adjustment screw, using the 5mm hex key. 
Note: If no medial positioning is needed, the medial arm can be removed and the 
support pad mount bracket can be fastened directly to the vertical slider post. 

A Pad swivel screw, using the 5mm hex key. 
May need to be adjusted in combination with the above.

D Mounting block screws (if necessary), using the 5mm hex key. 

H & D Pad mount screws (if necessary), using the 5/32” hex key.

2 Position the pad to the desired height, width location, and transverse angle.
Note: The pad and/or medial adjustment arm should not compress the seat surface.

3 Fully tighten all screws that were loosened in step 1, using the appropriate hex key.

ADJUSTMENT - POWER MOUNT HARDWARE

Adjusting Power Mount Hardware.

Long 
Screw

Medial Arm Removal

Long 
Screw

Short 
Screw

Removable Hardware shown

H & D

D

A

W

H

LPTS
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USE - HARDWARE

Removing and reinstalling Power Mount Hardware.

WARNING: Hardware should be removed before transferring into the wheelchair.

1 To remove the hardware from the mounting block, pull the release lever (A) up (or down) 
until the lever remains in the open position (~90°). Pull the hardware post (B) straight up 
and out of mounting block (C).

2 To re-install the hardware, insert the post (B) straight down into the mounting block 
receiver (C) until the post is fully seated.
Note: The release lever can be open or closed when inserting the post.

3 Once the hardware is fully inserted into the mounting block, ensure that the release 
lever is fully closed and the hardware is engaged before use.

Note: Release levers on the hardware have a hole near the end for an optional trigger pull 
lanyard. (Lanyard is not provided and should only be used at a therapist’s discretion.)

A

C

B

USE - HARDWARE RELEASE LEVER

Switching the removable hardware release lever orientation. The lever location and orientation are subject to user/caregiver 
preference and ability to operate.

1 Firmly grasp the sides of the release lever base and pull straight out.

2 While the lever is pulled out from the mounting block/base, rotate the lever 180° and release in the new position.

Note: To switch the location of the lever from the front to the rear of the mounting base/block, switch the left and right-hand side hardware (or 
rotate 180° for power mount) during installation. Refer to the Hardware installation instructions in this manual.

Power Mount 
Hardware shown

LPTS
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CLEANING

WARNINGS: 
	- Follow all manufacturer bleach container and germicidal disinfectant safety guidelines. 
	- Before transferring to a new user, the product must be completely cleaned and disinfected.
	- Periodically, check the cover and components for damage and wear, and replace if necessary. Some wear with regular use is expected.

CAUTION: Frequent heat drying and bleaching will cause fabric to break down. Air drying and cleaning without bleach are 
recommended whenever possible to help extend the life of the cover.

CLEANING AND DISINFECTING ALL FABRICS

CAUTION: Remove the cover from the foam and any inserts before cleaning or disinfecting.

Cleaning: When possible, hand wash in warm water with mild soap, rinse 
thoroughly with clean water, and air dry (let dry completely before use). Or 
machine wash using common laundry detergent and tumble dry low.      OR   

40C
  

Disinfecting: Machine wash hot (without the foam insert) using common laundry 
detergent. Tumble dry low. Let dry completely before use.

60C
  

FOAM
WARNINGS: DO NOT use contaminated foam with multiple users. Disinfectants are NOT effective on porous surfaces such as foam. 
Replacement foam components may be purchased separately.

CAUTIONS: DO NOT submerge the foam in any liquid, including water. The foam should not be exposed to light for any extended 
period of time. Light will cause discoloration of the foam. 

Note: Discoloration will not affect the functional features. There is no need to attempt to “clean” discoloration caused by light exposure.

To clean the foam: Soiled foams should be replaced. Remove the cover. Wipe 
lightly with a damp cloth. DO NOT use soap. Let dry completely before replacing 
the cover.     

CLEANING AND DISINFECTING HARDWARE

CAUTION: Before cleaning or disinfecting, remove the cover support pad from the hardware. 

Cleaning: Hand wash in warm (40°C/104°F) water with soap and a sponge. Rinse 
with clean water and wipe dry with a clean cloth. Dry completely before use.

 
40C

  

Disinfecting: Wipe gently with a cloth dampened with a household disinfectant. 
Rinse with clean, warm water. Wipe dry with a clean cloth. Dry completely before 
use.
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CARE SYMBOLS

Wipe with a damp cloth. Hand wash. Dry flat.

Do not tumble dry. Tumble dry low. Dry flat in the shade.

60C Machine wash hot, normal*. 40C Machine wash warm, normal*. 40C Hand wash warm*, 

* maximum temperature shown
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MAINTENANCE

INSPECTION

Inspect all components of the equipment weekly. 

Check and tighten all fasteners and adjustment points.

Inspect all materials for wear such as stretching, fraying, 
fractures, and bends. Some wear with regular use is expected. 

Components that show excessive wear should be replaced. For 
information on replacements, refer to the “Warranty” section in 
this manual.

WARNING: DO NOT continue to use the product if any 
part is broken or cannot be tightened. Periodically, the product 
should be thoroughly inspected by an equipment provider.

REUSE

You must re-fit the support to the new user or after extended 
periods of non-use by the same user. Refer to the adjustment 
and use instructions in this manual. 

Before transferring to a new user, the product must be 
completely cleaned and disinfected. Refer to the cleaning and 
disinfecting instructions in this manual.

STORAGE

Assembly or individual parts should not be stored in extreme 
hot or cold temperatures. Only store in a clean and dry place at 
room temperature. 

Do not allow exposure to direct sunlight for prolonged periods 
of time. This could age the product more rapidly and decrease 
its effectiveness.

Do not store where there is risk of open flame or spark.

DISPOSAL

Dispose of the product and/or components in accordance with 
the applicable regulations in your jurisdiction. 

CAUTION! DO NOT INCINERATE as a means of disposal.

WARRANTY

This product is covered by a lifetime warranty against 
manufacturer defects. If a manufacturing defect should occur, 
discontinue use immediately; note that the product will be 
replaced at no cost to the buyer. Wear from regular use is not 
considered a manufacturing defect. Replacement parts are 
available by contacting your supplier, distributor, or retailer.

The following will void the warranty: modifications made in 
attempt to interface with other products (where compatibility is 
limited, as described in product information); alterations made 
to the product; or defects caused by irregular use.

WARRANTY REPLACEMENT PROCEDURE

Warranty claims should be initiated by the original purchaser, 
who should contact the DME supplier, distributor or retailer 
from whom the product was purchased, if they are available, or 
any authorized Permobil DME supplier, distributor or retailer.

Whenever possible, the DME supplier, distributor or retailer 
with a warranty issue should contact Customer Support and 
provide the original purchase order number, sales order 
number, or invoice number. Before a warranty replacement 
order or quote may be processed, Customer Support must 
issue a Return Merchandise Authorization (RMA).
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INFORMACIÓN DE CONTACTO

The Comfort Companies, LLC 
1960 South Calhoun Road
New Berlin, Wisconsin 53151 EE. UU.

Teléfono: 
EE. UU.: 800-736-0925
Fuera de EE. UU.: 262-432-0830

Fax: 406-522-8563

Atención al Cliente: 
orders.comfort@permobil.com 

permobilus.com
comfortcompany.com

ADVERTENCIA 
Indica que si no se sigue el procedimiento especificado  
se podrían producir condiciones posiblemente peligrosas  
y causar lesiones graves.

PRECAUCIÓN
Indica que si no se sigue el procedimiento especificado  
se podrían producir condiciones posiblemente peligrosas  
y causar lesiones leves o moderadas, o daño al equipo  
u otras pertenencias.

TENGA EN CUENTA LO SIGUIENTE

Proveedor: Estas instrucciones deben entregarse al usuario del 
producto.
Usuario (interesado o cuidador): Antes de usar este producto,  
lea las instrucciones y guárdelas para consultarlas en el futuro.

Los productos pueden estar protegidos por una o más patentes 
y marcas registradas estadounidenses y extranjeras, entre ellas 
Permobil®, BodiLink® y Stretch-Air®.

La información del producto se modifica según sea necesario;  
la información actual del producto está disponible en 
comfortcompany.com.

The Comfort Companies, LLC pertenece a Permobil Seating 
and Positioning.

© 2019 Permobil

REV. 2019-11-20
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USO PREVISTO - USUARIO PREVISTO

Apoyacabeza BodiLink - Uso previsto HS

El apoyacabeza BodiLink® es una almohadilla de soporte con funda para la cabeza, con espuma suave y duradera sobre una base de espuma de alta 
densidad, montada en un equipo ajustable. El apoyacabeza BodiLink está diseñado para sostener y adaptarse a la cabeza del usuario y proporcionar 
comodidad, una posición correcta y redistribución de la presión. El producto debe tener el tamaño adecuado para el usuario y utilizarse con  
la funda provista.

Respaldo lateral para el tronco BodiLink - Uso previsto LTS

El respaldo lateral para el tronco BodiLink® es una almohadilla de soporte con equipo compatible para su uso como accesorio. El respaldo lateral para  
el tronco BodiLink tiene como fin proporcionar soporte, posicionamiento y comodidad.

El soporte premium del respaldo lateral BodiLink consiste en una almohadilla acolchada que se pone sobre un inserto de metal moldeable o rígido  
y se adapta a su forma. Puede utilizarse con o sin la funda.

Respaldo lateral pélvico/para muslos BodiLink - Uso previsto LPTS

El respaldo lateral pélvico/para muslos BodiLink® es una almohadilla de soporte con equipo compatible para su uso como accesorio. El respaldo lateral 
pélvico/para muslos BodiLink® tiene como fin proporcionar soporte, posicionamiento y comodidad.

Las almohadillas premium del respaldo lateral pélvico/para muslos BodiLink® están hechas de espuma moldeable con una guía para su ajuste.  
Es necesario utilizar siempre una funda.

Respaldos BodiLink - Usuario previsto HS LTS LPTS

Los respaldos BodiLink están diseñados para personas con necesidades de posicionamiento y apoyo según lo considere necesario un profesional 
de atención médica calificado. Los respaldos BodiLink ofrecen distintas posiciones para adaptarse a las necesidades y objetivos de rehabilitación del 
usuario, al tiempo que ofrecen funcionalidad y comodidad. Los tamaños disponibles y la gama de ajustabilidad se adaptan a los usuarios pediátricos  
y adultos, y el proveedor de atención médica debe combinarlos para satisfacer las necesidades del usuario. Puede ser necesario realizar ajustes o usar 
componentes de repuesto a medida que ocurren cambios en la afección o para adaptar el producto a desarrollos tales como el crecimiento.

Respaldos BodiLink - Compatibilidad

Apoyacabeza BodiLink y Respaldo lateral pélvico/para muslos: Sillas de ruedas eléctricas: Corpus, Corpus VS, Corpus HD

Respaldo lateral para tronco BodiLink: Sillas de ruedas eléctricas: Corpus, Corpus VS

Un profesional clínico con experiencia en sedestación y postura debe determinar si el producto es adecuado para las necesidades de asiento específicas de la 
persona. Para realizar esa determinación, no es posible basarse solamente en la declaración del uso previsto del producto.

Los productos médicos que se incluyen en este documento tienen el fin de ser solo una parte de un tratamiento general que incluya todas las intervenciones 
terapéuticas y el equipo de movilidad y asiento. Un profesional clínico con experiencia en sedestación y postura debe identificar este tratamiento después  
de evaluar las necesidades físicas individuales y el estado médico general de la persona.

Un profesional clínico también debe evaluar si existe alguna discapacidad visual, cognitiva y de lectura para determinar si se necesita la asistencia de un cuidador 
o tecnología de apoyo, como instrucciones con tamaño de letra grande, para garantizar el uso adecuado del producto.
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INFORMACIÓN IMPORTANTE SOBRE SEGURIDAD

ADVERTENCIAS: Siga estas instrucciones
	- Usuario y cuidador: Siga todas las instrucciones y la información sobre 

seguridad proporcionadas con el producto y por el fabricante de su silla  
de ruedas u otros accesorios. El producto debe ser instalado y ajustado  
por un proveedor de equipo médico calificado y competente o por un 
profesional de la salud con licencia. 

	- Permobil no se responsabiliza por daños o lesiones ocasionados por  
el uso incorrecto del producto o el incumplimiento de las instrucciones 
proporcionadas en este manual. Comuníquese con Atención al Cliente  
si necesita asistencia adicional para comprender las precauciones, 
advertencias o instrucciones para usar o mantener su producto. 

ADVERTENCIAS: Uso correcto:
	- Este producto está diseñado únicamente para el usuario y el uso previstos. 

Cualquier modificación podría poner en peligro al usuario y causar 
molestias o daños. 

	- Nunca use el equipo para mover una silla de ruedas o cualquier elemento al 
que esté conectado. Nunca debe usarse como manija, elevador, guía o soporte, 
excepto según se describe en este manual. 

	- NO use ningún dispositivo de soporte BodiLink para subirse o bajarse de la 
silla de ruedas. Los dispositivos de soporte BodiLink no están diseñados 
para soportar todo el peso del usuario. 

	- Durante las primeras horas de uso, un profesional de la salud debe estar 
disponible para observar el estado de la piel y evaluar la probabilidad  
de que la piel pierda su integridad. Durante el uso regular, controle 
periódicamente la presencia de decoloración o irritación de la piel. En caso 
de cualquier decoloración en la piel/tejido blando, INTERRUMPA EL USO 
inmediatamente. Si la decoloración no desaparece después de 30 minutos 
de no utilizar el producto, consulte con un profesional de la salud de inmediato.

	- NO coloque nada entre el usuario y el producto. Los materiales adicionales 
pueden reducir la eficacia del producto y aumentar los factores de riesgo 
de la pérdida de integridad cutánea y la inestabilidad. 

ADVERTENCIAS: Instalación, interferencia y uso
	- Nunca use el equipo a menos que todos los componentes sean completa-

mente funcionales. Consulte la sección “Garantía” en este manual. 
	- ¡ATENCIÓN! Antes de usar: Revise el equipo regularmente para cerciorarse 

de que esté montado de manera segura en el sistema de la silla de ruedas 
y correctamente ajustado. Revíselo para detectar desgaste, roturas y nivel 
de ajuste. Vuelva a ajustar todos los tornillos o pernos sueltos siguiendo  
las instrucciones de este manual. NO continúe usando el equipo si alguna 
pieza está rota o no se puede ajustar. 

	- A menos que se especifique lo contrario, los sujetadores deben ajustarse  
a 9.6 Nm (85 lb-in.).

	- ¡ATENCIÓN! Siempre verifique que los dientes de los engranajes en cada 
articulación estén alineados para lograr un enganche completo de los 
dientes antes del ajuste final. De lo contrario, los dientes podrían desgastarse 
y causar el desajuste de las piezas o la falla del equipo. (Solo para equipo GT)

	- Cerciórese de que el producto no interfiera con ningún otro componente 
de la silla de ruedas. La interferencia podría poner en peligro la eficacia del 
producto y la seguridad del usuario, así como causar daños. Para la silla de 
ruedas Permobile Corpus: El uso de la inclinación o reclinación puede interferir 
con el equipo. Después de la instalación, articule lenta y completamente 
las funciones de potencia, reclinación e inclinación, y observe atentamente 
para asegurarse de que no haya interferencia.

	- NO modifique este producto. La modificación del producto anulará su garantía 
y podría causar lesiones personales o alterar la eficacia del producto al 
aumentar los factores de riesgo de la pérdida de integridad cutánea y la 
inestabilidad. 

 

	- La instalación de piezas alternativas en su silla de ruedas puede cambiar  
la estructura y el funcionamiento del equipo. Asegúrese de evaluar la 
necesidad de dispositivos de seguridad adicionales para su silla de ruedas, 
como barras antivuelco u otras opciones disponibles para mantener  
la estabilidad durante el uso. 

	- La adición de articulaciones adicionales al equipo puede debilitarlo.
	- Cuando instale, ajuste o retire piezas, tenga cuidado para evitar pellizcarse 

los dedos o que queden atrapados en las aberturas. 
	- No exponga el producto o los componentes a calor intenso, llamas o cenizas 

calientes. Las declaraciones de pruebas o certificación, entre ellas,  
de inflamabilidad, podrían dejar de aplicarse a este dispositivo cuando  
se lo combina con otros productos o materiales. Revise las declaraciones 
de pruebas y certificación de todos los productos utilizados en combinación 
con este dispositivo.

	- Los componentes de metal podrían calentarse si se los expone a temperaturas 
altas, o enfriarse si se los expone a temperaturas bajas. Tome las precauciones 
adecuadas, particularmente cuando el producto entrará en contacto 
directo con la piel.

	- Evite los objetos afilados. 
	- Proteja el producto de golpes contundentes que podrían causar daño o rotura.

ADVERTENCIAS: Transporte en vehículos motorizados:
	- No prestar atención a estas advertencias podría causar lesiones graves a la 

persona en la silla de ruedas u otros.
	- Cuando sea posible, transfiérase de su silla de ruedas instalada con dispositivos 

de soporte BodiLink a un asiento de vehículo instalado por el fabricante  
y utilice el sistema de retención del ocupante sometido a pruebas de colisión 
del vehículo.

	- Los niños que pesen menos de 48½ lb (22 kg) deben ser transferidos a un 
sistema de retención infantil adecuado para uso en vehículos motorizados.

	- SIEMPRE guarde los dispositivos de soporte BodiLink de manera segura 
durante el transporte para evitar daños.

	- Si un dispositivo de soporte BodiLink estuvo implicado en un accidente durante 
su transporte, consulte la sección “Inspección” en este manual.

	- La información sobre seguridad en vehículos motorizados presentada en este 
manual de instrucciones se aplica a los dispositivos de soporte BodiLink  
a) solo cuando se instalan de manera correcta y segura según se indica en  
este manual; b) solo con una silla de ruedas que cumpla los requisitos de 
funcionamiento de la norma ISO 7176-19 y que esté instalada, se use y mantenga 
de acuerdo con las instrucciones del fabricante de la silla de ruedas. 

	- La persona debe estar sentada en una posición erguida y la silla de ruedas 
debe estar orientada hacia adelante durante el transporte en un vehículo 
motorizado. Los dispositivos de soporte BodiLink solo han sido sometidos  
a pruebas de colisión en una silla de ruedas en la posición orientada hacia 
adelante, de acuerdo con la información de la prueba proporcionada en este 
manual de instrucciones. 

	- La silla de ruedas con un dispositivo de soporte BodiLink debe usarse con 
un sistema de sujeción de silla de ruedas eficaz y un cinturón de seguridad 
pélvico y de hombro adecuadamente ubicado y que haya superado la 
prueba de colisión. Alternativamente, use un “Sistema de sujeción de silla  
de ruedas y arnés para ocupante” (WTORS), siguiendo las instrucciones del 
fabricante.
El sistema de asiento de The Comfort Company con un respaldo y accesorios, 
incluidos los dispositivos de soporte BodiLink, instalado en el armazón de una 
silla de ruedas de sustitución ha sido probado dinámicamente por una instalación 
de pruebas independiente para uso en un vehículo motorizado y cumple todos 
los criterios de rendimiento indicados en la Sección 5.1 de ANSI/RESNA 
WC-4:2012 Sección 20 “Sistemas de asiento de sillas de ruedas para uso en vehículos 
motorizados” y en 5.1 de la norma ISO 16840-4 cuando se prueba con un asiento 
de sustitución.
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DETALLE DE LAS PIEZAS

Equipo del Apoyacabeza BodiLink (HS) HS

Equipo extraíble - Max 8 Placa adaptadora 
Para la almohadilla de soporte del reposacabezas Corpus

Bloques de montaje

Permobil “A” 
(Corpus 58.4-71.1 cm / 23-28" de altura)

(Corpus HD 61-73.7 cm / 24-29" de altura)

Permobil “B” 
(Corpus 50.8 cm / 20" de altura)

(Corpus HD 54.3 cm / 21" de altura)

Seguro de ala sin herramientas
Disponible mediante una adaptación especial

Equipo y almohadillas de soporte del Respaldo lateral para tronco (LTS) BodiLink LTS

Equipo de montaje eléctrico Permobile Almohadillas de soporte
LTS

HS

LPTS

3.5x5.5

4x6.5

10x5

12x5

3.5 x 8

3.5 x 12

Longitud x Profundidad:  
8.9 x 14 cm (3.5 x 5.5") 

LTS

HS

LPTS

3.5x5.5

4x6.5

10x5

12x5

3.5 x 8

3.5 x 12

Longitud x Profundidad:  
10.2 x 16.5 cm (4 x 6.5") 

Equipo y almohadillas de soporte del Respaldo lateral pélvico/para muslos (LPTS) BodiLink LPTS

Equipo de montaje eléctrico - Medio Almohadillas de soporte Brazo de extensión largo (10.2 cm / 4")
Disponible mediante una adaptación especial

3.5 x 8

3.5 x 12

3.5 x 4

5.5 x 6

Longitud x Profundidad:  
3.5 x 8” (8.9 x 20.3 cm)

Longitud x Profundidad:  
3.5 x 12” (8.9 x 30.5 cm)

Longitud x Profundidad:  
3.5 x 4.5” (8.9 x 11.4 cm)

Longitud x Profundidad:  
5.5 x 6” (14 x 15.2 cm)
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1

C

B
A

 HS Apoyacabeza BodiLink

INSTALACIÓN - BLOQUE DE MONTAJE PERMOBIL “A”

Corpus (58.4-71.1 cm / 23-28" de altura) y Corpus HD (61-73.7 cm / 24-29" de altura) con sistema UniTrack (guía única)

1 Si el eje del equipo del apoyacabeza (C) está insertado en el bloque de montaje (B), gire la perilla (A)  
en sentido antihorario para soltarlo. Retire el eje del equipo y déjelo a un lado.

2 Con la llave hexagonal de 5 mm, afloje los tornillos (D) sin quitarlos para crear un espacio entre las 
tuercas dobles (E) y el bloque de montaje (B).

3 Deslice las tuercas dobles (E) en las ranuras del sistema UniTrack y muévalas a su posición.

4 Ajuste los tornillos (D) con la llave hexagonal de 5 mm para asegurarlos. 

5 Inserte el eje del equipo (C) en el bloque de montaje (B) y gire la perilla (A) en sentido horario para asegurarlo. 

¡IMPORTANTE! Asegúrese de que al menos ½" (1.27 cm) del eje del equipo atraviese completamente la parte inferior del bloque  
de montaje (B) en todo momento. Consulte la advertencia en la sección “Información importante sobre seguridad” en este manual.

Nota: Consulte las instrucciones de instalación, posicionamiento y regulación de la ALMOHADILLA DE SOPORTE en este manual para realizar los 
ajustes finales.

3Ranuras de la guía

DE

B
D

E
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INSTALACIÓN - BLOQUE DE MONTAJE PERMOBIL “B”

Corpus (20" de altura) y Corpus HD (21" de altura)

1 Si el eje del apoyacabeza está insertado en el bloque de montaje (B), gire la perilla (A) en sentido antihorario para soltarlo. Retire el eje del 
equipo y déjelo a un lado.

2 Con la llave hexagonal de 5 mm, afloje los tornillos (C) para soltar las arandelas (D) y las tuercas dobles (F) del bloque de montaje (E).

3 Mueva la funda del respaldo (no se muestra) para permitir el acceso desde ambos lados a los orificios del apoyacabeza en la carcasa del 
respaldo (G). 

4 Alinee el bloque de montaje (E) con los orificios en el apoyacabeza en la carcasa del respaldo (G) y las tuercas dobles (F).

5 Vuelva a colocar los tornillos (C) y las arandelas (D) y ajuste.

6 Vuelva a colocar y asegure la funda del respaldo. 

7 Inserte el eje del equipo en el bloque de montaje (B) y gire la perilla (A) en sentido horario para asegurarlo. 

¡IMPORTANTE! Asegúrese de que al menos ½" del eje del equipo atraviese completamente la parte inferior del bloque de montaje (B) en todo 
momento. Consulte la advertencia en la sección “Información importante sobre seguridad” en este manual.

Nota: Consulte las instrucciones de instalación, posicionamiento y regulación de la ALMOHADILLA DE SOPORTE en este manual para realizar los ajustes finales.

HS

F E

D C

B A
F G

D C

E

Opciones alternativas cuando se usa el bloque de montaje Permobil “B”.

1 Retire los tornillos (G) y las arandelas (H) del bloque de montaje (B).

2 Alinee el bloque de montaje (B) con los orificios alternativos en el soporte de montaje (E). 

3 Vuelva a colocar los tornillos (G) y las arandelas (H) y ajuste.

Colocación estándar y alternativa del bloque de montaje en el soporte de montaje

E
B

H
G
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INSTALACIÓN - AJUSTE DE LA ALMOHADILLA DE SOPORTE CORPUS Y DEL EQUIPO

Acoplamiento del equipo del apoyacabeza BodiLink a la almohadilla de soporte del apoyacabeza Corpus

Contenido del paquete: Placa adaptadora para Corpus; (4) tornillos de cabeza hueca M6 x 1 x 10 mm; (3) tornillos de cabeza hueca M6 x 1 x 20 mm;  
(3) arandelas de seguridad / No se incluye: llave hexagonal de 5 mm / Material: aluminio

ADVERTENCIA: La placa adaptadora para Corpus SOLO debe 
utilizarse con la almohadilla de soporte del apoyacabeza Corpus para 
acoplarla al equipo del apoyacabeza BodiLink.

1 Alinee los orificios en la placa adaptadora (A) y la almohadilla del 
apoyacabeza Corpus (B). Inserte los cuatro tornillos (C) y ajuste.

2 Alinee la articulación esférica y el anillo esférico (D) con el receptor 
esférico (E).

Sin apretar, enganche los tres tornillos (F) y las arandelas de 
seguridad (G) con los tres orificios en la placa adaptadora (A).

Una vez que los tres tornillos estén enganchados, ajústelos  
de manera segura.

3 Para colocar el apoyacabeza en posición: Afloje todos los tornillos 
en los puntos de regulación y colóquelos en la posición deseada.

Nota: Aflojar los tres tornillos (F) alrededor del anillo esférico 
permitirá regular la orientación de la almohadilla.

(H) = Equipo del apoyacabeza BodiLink

ADVERTENCIA: Si los tres tornillos (F) ubicados alrededor del 
anillo esférico no están uniformemente ajustados, puede ocurrir un 
movimiento no deseado. Después de completar la instalación y el 
ajuste, y antes de usar el apoyacabeza, cerciórese de que todos los 
tornillos estén uniformemente ajustados.

C
A

B

G F

D

E

H

A

HS

Se muestra: Bloque de montaje 
Permobil “A”

D

D

H

D = Profundidad
H = Altura
L = Ajuste lateral

D

L

Ajuste del equipo

Nota: Los ajustes deben hacerse simultáneamente con los ajustes 
de posicionamiento de la almohadilla de soporte. 

Insertos cónicos estándar

1 Afloje todos los tornillos de los puntos de regulación del 
equipo para permitir que la articulación completa del 
apoyacabeza obtenga la posición deseada. 

2 Sostenga el equipo y la almohadilla de soporte en su lugar 
mientras ajusta cada junta. 

Seguros de ala sin herramientas (no se muestran)

1 Gire el(los) seguro(s) de ala en sentido antihorario para 
aflojar los puntos de regulación del equipo, lo que permite 
la articulación. 

2 Gire el(los) seguro(s) de ala en sentido horario para ajustar.
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LTS  Respaldo lateral para tronco BodiLink

ACCESORIO DE ALMOHADILLA DE SOPORTE

Se incluyen todas las herramientas necesarias.

1 Si la almohadilla de soporte (E) tiene una funda, comience retirando 
la solapa de la funda para exponer los agujeros en la almohadilla 
de soporte. Alinee los tornillos (B) y las arandelas de seguridad 
(C) con las rendijas cortas en la articulación del equipo (D) y los 
agujeros dentro de la almohadilla de soporte (E). El lado plano  
de la articulación (D) debe estar mirando a la almohadilla de soporte. 

2 Apriete los tornillos (B) con la llave hexagonal de 4 mm.

Nota: Siga estas instrucciones si la almohadilla de soporte ya está acoplada 
al conjunto del equipo (A) y se necesita un ajuste de profundidad de la 
almohadilla de soporte:

1 Retire la solapa de la funda. Afloje, pero no retire, los tornillos (B) 
con la llave hexagonal de 4 mm. Deslice la almohadilla de soporte (E) 
hacia su posición. 

2 Apriete los tornillos (B) con la llave hexagonal de 4 mm y suelte 
la solapa de la funda.

Equipo abatible y almohadilla  
de soporte moldeable para apoyo

Nota: La funda de la almohadilla de soporte LTS no se muestra, 
pero se puede incluir con la almohadilla de soporte. En la sección 
“Limpieza” encontrará las instrucciones de cuidados. 

A

E

D

C

B
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INSTALACIÓN - GUÍA DE MONTAJE

Acoplamiento del equipo a la guía.

En algunas ocasiones, el equipo de LTS ya vendrá acoplado al soporte de la guía de montaje (E). Si se necesitan ajustes de altura, anchura o profundidad, 
afloje los tornillos (A) pero sin retirarlos utilizando la llave hexagonal de 5 mm, e inserte la articulación (D) en su sitio. Apriete los tornillos (A) para asegurarlos. 
Esto también se puede hacer después de que el soporte de la guía de montaje esté instalado en la carcasa del Corpus. 

1 Alinee los tornillos (A) con las arandelas de 
seguridad (B), el bloqueo de seguridad para las 
ranuras con doble arandela (C), las ranuras en la 
articulación (D), la ranura en el soporte de la guía 
de montaje (E) y el bloqueo de seguridad de tuercas 
dobles (F). 

A
BC

D

E

F

G

Nota: Los tornillos (G) en el equipo LTS deben apuntar 
hacia arriba y el borde curvo del soporte de la guía 
de montaje (E) debe orientarse hacia la almohadilla 
de soporte.

2 Apriete los tornillos (A) con la llave hexagonal  
de 5 mm. Siga estos pasos para cada conjunto  
de equipo que se necesite. Continúe al paso 3.

LTS

Acoplamiento de la guía a la carcasa trasera. 

3 Retire el cojín de soporte para la espalda (H) de la 
carcasa trasera (J), halando hacia adelante para 
separar la sujeción de gancho y bucle.

J

E

K

H

L

4 Localice los 3 tornillos existentes a lo largo del borde 
trasero exterior de la carcasa trasera (J), junto  
al apoyabrazo. Retire los 3 tornillos para soltar  
la guía de ajuste de altura existente y las cuñas 
laterales de plástico (no se muestran) acopladas 
a la parte frontal de la carcasa trasera (J). Deseche 
las piezas extraídas o guárdelas para un futuro uso.

5 Alinee los tornillos de cabeza de botón 
suministrados (K) con la carcasa trasera (J)  
y el soporte de la guía de montaje (E). Apriete  
los tornillos (K) con la llave hexagonal de 3 mm. 

Recomendación: Para un mejor acceso al tornillo 
inferior, levante el apoyabrazo.

6 Enganche las almohadillas de soporte de  
espuma de reemplazo (L) al cojín de soporte  
para la espalda (H). Las almohadillas de soporte (L) 
se enganchan con una sujeción de gancho y bucle 
y se pueden colocar donde quiera que se necesite 
un apoyo lateral.

7 Vuelva a colocar el cojín de soporte para la 
espalda (H) en la carcasa trasera (J). Continúe a la 
sección “Ajuste y uso” para consultar los ajustes 
finales del equipo y del posicionamiento de la 
almohadilla de soporte.
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AJUSTE Y USO

Montaje del equipo y ajustes. 

ADVERTENCIA: La adición de articulaciones adicionales al equipo puede 
debilitarlo.

¡IMPORTANTE! Después de posicionar el equipo y las almohadillas de 
soporte, asegúrese de que los dientes en todas las juntas de las articulaciones estén 
alineados y enganchados correctamente antes de realizar el ajuste final. Consulte la 
advertencia en la sección “Información importante sobre seguridad” en este manual.

H = Altura

Suelte el tornillo o tornillos y deslice la articulación de montaje hacia arriba y hacia 
abajo en la carcasa de soporte trasero, la guía de montaje, el respaldo de la silla o la 
ranura del ala.

D = Profundidad

Ajustable de varias maneras: 
	- Suelte el tornillo o tornillos y deslice la articulación de montaje* hacia dentro  

y hacia afuera en la carcasa de soporte trasero o la ranura del ala. Esto también 
podría afectar la anchura. 

	- Suelte los tornillos de montaje de la almohadilla de soporte debajo de la funda  
de la almohadilla de soporte y deslice la almohadilla a lo largo de las ranuras. 

	- Retire los tornillos (debajo de la funda, si procede) y vuelva a insertarlos, utilizando 
los agujeros roscados alternos en la almohadilla de soporte.

W = Anchura

Suelte los tornillos y gire las articulaciones del equipo. 

* Nota: Hay disponibles articulaciones adicionales.

A = Ángulo

Ajustable de varias maneras: 
	- Suelte los tornillos (debajo de la funda, si procede) e incline la almohadilla  

de soporte hacia arriba y hacia abajo.
	- Suelte el tornillo en el extremo de la articulación de montaje de la almohadilla  

de soporte y gire la almohadilla de soporte.**

** Nota: Los puntos de ajuste del engranaje dentado están provistos de un resorte para 
un ajuste fácil. Cuando los tornillos se aflojan, el resorte mantendrá la almohadilla  
de soporte y el equipo en su sitio mientras se aprietan otras áreas. 

A 

Equipo fijo con almohadilla de soporte (sin funda)

Ajustes de la almohadilla de soporte 

La almohadilla de soporte moldeable se puede adaptar a mano o doblándola sobre 
una superficie estable.

Operación de la función de abatimiento sobre el equipo de montaje 

Para abatir la almohadilla de soporte lateral, oprima el botón de liberación plateado (A) ubicado en la parte baja del ensamblaje.
El ensamblaje volverá a engancharse solo cuando se devuelva a su posición original. Antes de usarlo, asegúrese de que el ensamblaje esté enganchado.

ADVERTENCIA: Si el ensamblaje no está enganchado, no se asegurará solo en su sitio. Si no está asegurado, no proporcionará el soporte previsto.

Extremo de la almohadilla 
de soporte

Extremo de montado de la 
almohadilla de soporte

Extremo de la almohadilla 
de soporte

Extremo de montado de la 
almohadilla de soporte

A

LTS

H y D

D y A

W
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LPTS  Respaldo lateral pélvico/para muslos BodiLink

INSTALACIÓN - ALMOHADILLA DE SOPORTE EN EL EQUIPO DE MONTAJE

Se incluyen todas las herramientas necesarias.

Nota: En algunos casos, la almohadilla de soporte vendrá 
instalada en el equipo.

1 Baje el cierre y retire la funda del inserto de espuma 
para acceder a las guías de metal (A) para la instalación del 
equipo. Retire la tapa de plástico (si está instalada). Inserte 
las dos tuercas cuadradas (B) en cada una de las dos 
guías de la almohadilla (A).

2 Alinee los tornillos (C), las arandelas (D) y las ranuras en  
el soporte de montaje (E) con las tuercas cuadradas (B) 
en la guía (A). 
Recomendación: Cuando instale un ensamblaje del equipo 
en una almohadilla de soporte, monte el equipo cerca del 
centro de la almohadilla de soporte (profundidad).

3 Apriete los tornillos (C) con la llave hexagonal de 5 mm. 
Vuelva a instalar la tapa de plástico (si se suministra). 

4 Vuelva a colocar la funda metiendo el inserto de espuma 
dentro de la funda, con el lado de agarre de la espuma 
mirando hacia la almohadilla de soporte, y a continuación 
agregue la almohadilla de soporte y abroche el cierre  
de la funda. 

Se muestra la almohadilla de soporte de 8.9 x 20.3 cm 
(3.5 x 8") y el equipo de montaje eléctrico

B

A

C

D
E

INSTALACIÓN - EQUIPO DE MONTAJE ELÉCTRICO

Acoplamiento del equipo a las guías del armazón del asiento. Se incluyen todas las herramientas necesarias.

Nota: En algunos casos, la almohadilla de soporte vendrá instalada en el equipo. 

1 Suelte los tornillos (A) que conectan el bloque de 
montaje del equipo (B) a las tuercas dobles (C) con 
la llave hexagonal de 5 mm. Es preciso que haya un 
espacio entre el bloque de montaje y las tuercas dobles 
para que se deslice en la guía del armazón del asiento.

2 Enganche el bloque de montaje del equipo (B) a la guía 
del armazón del asiento deslizando las tuercas dobles 
(C) dentro de la guía del armazón del asiento (requiere  
la retirada temporal de la tapa en el extremo de la guía). 
Deslice el equipo a la ubicación general en la guía del 
armazón del asiento para lograr la posición deseada  
de la almohadilla de soporte y del equipo. 

3 No apriete del todo los tornillos (A). Continúe con  
las instrucciones de AJUSTE y USO de la almohadilla  
de soporte y el equipo en este manual.

Nota: En equipos extraíbles, la palanca de liberación se puede 
instalar hacia la parte delantera o trasera de la silla de ruedas, 
apuntando bien hacia arriba o hacia abajo, según las preferencias 
del usuario o del cuidador.

Se muestra el bloque de montaje extraíble

Palanca de liberación

Ranuras de la guía

B
C

A

LPTS
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AJUSTE - ALMOHADILLA DE SOPORTE

Ajuste de la almohadilla de soporte con el equipo.

1 Para ajustar la profundidad de la posición de la almohadilla de soporte respecto al equipo 
de montaje, baje el cierre de la funda para exponer los tornillos de montaje de la almohadilla 
de soporte. Suelte los tornillos (A) con la llave hexagonal de 5 mm.

2 Coloque la almohadilla de soporte en la posición deseada. Vuelva a apretar los tornillos 
con la llave hexagonal. Abroche el cierre de la funda.

Profundidad de la almohadilla de soporte:

LPTS

A

Se muestra la almohadilla de soporte 
 de 8.9 x 20.3 cm (3.5 x 8”) y el equipo  

de montaje eléctrico
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W = Ajuste de profundidad/central A = Ángulo

H = Altura D = Profundidad

1 Suelte los siguientes tornillos:

H Conjunto de tornillos deslizantes para altura (a cada lado del poste) con la llave 
hexagonal de 3 mm.

W Tornillo de ajuste del brazo central con la llave hexagonal de 5 mm. 
Nota: Si no se necesita un posicionamiento central, el brazo central se puede retirar  
y la sujeción de montaje de la almohadilla de soporte se puede asegurar directamente 
al poste vertical deslizante. 

A Tornillo oscilante de la almohadilla con la llave hexagonal de 5 mm. 
Puede que sea necesario ajustarlo en combinación con lo anterior.

D Tornillos del bloque de montaje (si procede) con la llave hexagonal de 5 mm. 

H y D Tornillos del montaje de la almohadilla (si procede) con la llave hexagonal  
de 4 mm (5/32").

2 Coloque la almohadilla a la altura, nivel de centrado y ángulo transversal deseados.
Nota: La almohadilla o el brazo de ajuste central no deben comprimir la superficie del asiento.

3 Apriete por completo los tornillos que se aflojaron en el paso 1 con la llave hexagonal 
adecuada.

AJUSTE - EQUIPO DE MONTAJE ELÉCTRICO

Ajuste del equipo de montaje eléctrico.

Tornillo 
largo

Retirada del brazo central

Tornillo 
largo

Tornillo 
corto

Se muestra el equipo extraíble

H y D

D

A

W

H

LPTS
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USO - EQUIPO

Retirada y reinstalación del equipo de montaje eléctrico.

ADVERTENCIA: El equipo debe retirarse antes de la transferencia a la silla de ruedas.

1 Para retirar el equipo del bloque de montaje, hale de la palanca de liberación (A) hacia 
arriba (o hacia abajo) hasta que la palanca esté en posición abierta (aprox. 90º). Hale del 
poste del equipo (B) hacia arriba hasta sacarlo del bloque de montaje (C).

2 Para reinstalar el equipo, inserte el poste (B) hacia abajo en el receptor del bloque  
de montaje (C) hasta que el poste esté completamente asentado.
Nota: La palanca de liberación puede estar abierta o cerrada cuando se inserta el poste.

3 Una vez el equipo esté totalmente insertado en el bloque de montaje, asegúrese de que la 
palanca de liberación esté cerrada por completo y el equipo esté enganchado antes del uso.

Nota: Las palancas de liberación en el equipo tienen un agujero cerca del extremo para introducir 
un tirador de cordel acollador opcional. (El cordel acollador no se suministra y solo debe utilizarse 
conforme al criterio del terapeuta).

A

C

B

USO - PALANCA DE LIBERACIÓN DEL EQUIPO

Cambio de la orientación de la palanca extraíble de liberación del equipo. La ubicación y orientación de la palanca dependen de la 
preferencia del usuario/cuidador y de su habilidad para operarla.

1 Agarre firmemente los lados de la base de la palanca de liberación y hale hacia afuera.

2 Con la palanca fuera de la base/bloque de montaje, gire la palanca 180º y suéltela en la nueva posición.

Nota: Para cambiar la ubicación de la palanca de la parte frontal a la trasera de la base/bloque de montaje, intercambie los equipos del lado 
izquierdo y derecho (o en el caso del montaje eléctrico, gírelo 180º) durante la instalación. Consulte las instrucciones de instalación de equipos  
en este manual.

Se muestra el equipo 
de montaje eléctrico

LPTS
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LIMPIEZA

ADVERTENCIAS: 
	- Siga todas las instrucciones de seguridad del fabricante del blanqueador y del desinfectante germicida. 
	- Antes de transferir el producto a un usuario nuevo, se debe limpiar y desinfectar por completo.
	- Revise periódicamente la funda y los componentes para detectar daño y desgaste, y reemplácelos de ser necesario. Es normal que  

se observe algo de desgaste con el uso regular.

�PRECAUCIÓN: El secado con calor y el blanqueo frecuentes provocarán que la tela se rompa. Se recomienda dejar secar al aire libre  
y limpiar sin blanqueador siempre que sea posible para ayudar a prolongar la vida útil de la funda.

LIMPIEZA Y DESINFECCIÓN TODAS LAS TELAS

PRECAUCIÓN: Saque la espuma de la funda y cualquier inserto antes de la limpieza o desinfección.

Limpieza: Cuando sea posible, lave a mano en agua tibia con jabón suave, enjuague 
bien con agua limpia y deje secar al aire libre (deje secar completamente antes de 
usar). También puede lavar a máquina con undetergente común para ropa y secar  
a baja temperatura.

     O   
40C

  

Desinfección: Lavado a máquina en caliente (sin el inserto de espuma) con un 
detergente de lavado común. Secar a baja temperatura. Deje secar completamente 
antes de usar.

60C
  

ESPUMA
ADVERTENCIAS: NO use la espuma contaminada con varios usuarios. Los desinfectantes NO son eficaces en superficies porosas como 
la espuma. Los repuestos de los componentes de espuma pueden comprarse por separado. 

PRECAUCIONES: NO sumerja la espuma en ningún líquido, lo que incluye el agua. La espuma no debe exponerse a la luz durante  
un período prolongado de tiempo. La luz provocará la decoloración de la espuma. 

Nota: La decoloración no afectará las características funcionales. No es necesario intentar “limpiar” la decoloración causada por la exposición  
a la luz.

Limpieza de la espuma: Las espumas sucias deben reemplazarse. Retire la funda. 
Limpie la espuma suavemente con un paño húmedo. NO use jabón. Deje secar por 
completo antes de volver a colocar la funda.     

LIMPIEZA Y DESINFECCIÓN EQUIPO

PRECAUCIÓN: Antes de limpiar o desinfectar, retire la funda y la almohadilla de soporte del equipo. 

Limpieza: Lave a mano en agua tibia (40 °C/104 °F) con jabón y una esponja. 
Enjuague con agua limpia y seque con un paño limpio. Deje secar por completo 
antes de usar.  

40C
  

Desinfección: Limpie suavemente con un paño humedecido con un desinfectante 
doméstico. Enjuague con agua limpia y tibia. Seque con un paño limpio. Deje secar 
por completo antes de usar.

  

31

SÍMBOLOS PARA EL CUIDADO

Limpiar con un paño húmedo. Lavar a mano. Secar en una superficie plana.

No secar a máquina. Secar a baja temperatura. Secar en una superficie plana a la sombra.

60C Lavar a máquina en caliente, normal*. 40C Lavar a máquina con agua tibia, 
normal*. 40C Lavar a mano con agua tibia*, 

* se indica la temperatura máxima
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MANTENIMIENTO

INSPECCIÓN

Inspeccione todos los componentes del equipo semanalmente. 

Revise y ajuste todos los sujetadores y puntos de regulación.

Inspeccione todos los materiales en busca de desgaste, como 
estiramiento, deshilachado, rotura y doblez. Es normal que se 
observe algo de desgaste con el uso regular. 

Los componentes que muestran un desgaste excesivo deben 
reemplazarse. Para obtener información sobre reemplazos, 
consulte la sección “Garantía” en este manual.

ADVERTENCIA: NO continúe usando el producto si alguna 
pieza está rota o no se puede ajustar. El producto debe ser 
inspeccionado periódica y minuciosamente por un proveedor  
de equipo.

REUTILIZACIÓN

Debe volver a ajustar el soporte para un usuario nuevo o después 
de que el mismo usuario pase largos períodos sin utilizar el producto. 
Consulte las instrucciones de regulación y uso en este manual. 

Antes de transferir el producto a un usuario nuevo, se debe limpiar 
y desinfectar por completo. Consulte las instrucciones de limpieza 
y desinfección en este manual.

ALMACENAMIENTO

Las piezas ensambladas o individuales no deben almacenarse  
a temperaturas extremas de calor o frío. Almacene solo en un 
lugar limpio y seco a temperatura ambiente. 

No permita la exposición a la luz solar directa durante períodos 
prolongados. Esto podría envejecer el producto más rápidamente 
y disminuir su eficacia.

No almacene donde haya riesgo de llamas o chispas.

ELIMINACIÓN

Deseche el producto y/o los componentes de acuerdo con las 
normas aplicables en su jurisdicción.

¡PRECAUCIÓN! NO QUEMAR como medio de eliminación.

GARANTÍA

Este producto está cubierto por una garantía de por vida contra 
defectos de fabricación. Si se produce un defecto de fabricación, 
deje de usarlo inmediatamente. Sepa que el producto se 
reemplazará sin ningún costo para el comprador. El desgaste 
debido al uso regular no se considera un defecto de fabricación. 
Puede obtener piezas de repuesto comunicándose con su proveedor, 
distribuidor o minorista.

Lo siguiente anulará la garantía: modificaciones que se realicen 
en el intento de conectar cualquier otro producto (con los que  
la compatibilidad es limitada, según se describe en la información 
del producto); cualquier alteración del producto o defectos 
ocasionados por el uso irregular.

PROCEDIMIENTO DE REEMPLAZO EN GARANTÍA

Las reclamaciones de garantía deben ser presentadas por  
el comprador original, quien deberá ponerse en contacto con  
el proveedor, distribuidor o minorista de DME (equipo médico 
duradero) a quien compró el producto. Si ellos no estuvieran 
disponibles, deberá comunicarse con cualquier proveedor, 
distribuidor o minorista de DME autorizado por Permobil.

Siempre que sea posible, el proveedor, distribuidor o minorista 
de DME con problemas de garantía deberá ponerse en contacto 
con el Servicio de Atención al Cliente y proporcionar el número 
de pedido de compra original, el número de pedido de venta o el 
número de factura. El Servicio de Atención al Cliente debe emitir 
una Autorización de Devolución de Mercancía (RMA) para que se 
pueda procesar un pedido o presupuesto de reemplazo en garantía.
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Merci d’avoir choisi BodiLinkMD
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AVERTISSEMENT 
Indique que le non-respect de la procédure décrite pourrait 
entraîner des conditions potentiellement dangereuses 
susceptibles de causer des blessures graves.

MISE EN GARDE
Indique que le non-respect de la procédure décrite pourrait 
entraîner des conditions potentiellement dangereuses 
susceptibles de causer des blessures légères à modérées  
ou d’endommager l’appareil ou d’autres biens.

VEUILLEZ NOTER

Fournisseur : Ces instructions doivent être remises  
à l’utilisateur de ce produit.
Utilisateur (personne ou proche aidant) : Avant d’utiliser  
ce produit, veuillez lire les instructions qui l’accompagnent  
et les conserver en vue d’une consultation ultérieure.

Les produits peuvent être protégés par un ou plusieurs 
brevets et marques de commerce aux États-Unis et dans 
d’autres pays, y compris PermobilMD, BodiLinkMD et Stretch-AirMD.

Les renseignements sur le produit sont modifiés en fonction 
des besoins; les renseignements les plus récents concernant  
le produit sont disponibles sur le site comfortcompany.com.

The Comfort Companies, LLC est une division de Permobil 
Seating and Positioning.

© 2019 Permobil

RÉV. 20-11-2019
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UTILISATION PRÉVUE – UTILISATEUR PRÉVU

Appui-tête BodiLink – Utilisation prévue HS

L’appui-tête BodiLinkMD est un coussinet de soutien de tête recouvert d’une housse constitué de plusieurs couches de mousse 
souple et durable superposées sur de la mousse haute élasticité, le tout monté sur du matériel réglable. L’appui-tête BodiLink 
est conçu pour soutenir la tête de l’utilisateur et s’adapter à son contour, pour lui garantir confort, positionnement et répartition 
de la pression. Le produit doit être adapté à la tête de l’utilisateur et utilisé avec la housse fournie.

Appui latéral du tronc BodiLink – Utilisation prévue LTS

L’appui latéral du tronc BodiLinkMD est un coussinet de soutien muni de pièces de fixation compatibles. L’appui latéral de tronc 
BodiLink est conçu pour garantir le soutien, le positionnement et le confort de l’utilisateur.

Le coussinet de soutien latéral du tronc BodiLink de première qualité est un coussinet rembourré moulé sur une garniture 
métallique moulable ou rigide. Il peut être utilisé avec ou sans housse.

Appui latéral du bassin/des cuisses BodiLink – Utilisation prévue LPTS

L’appui latéral du bassin/des cuisses BodiLinkMD est un coussinet de soutien muni de pièces de fixation compatibles. L’appui 
latéral du bassin/des cuisses BodiLinkMD est conçu pour garantir le soutien, le positionnement et le confort de l’utilisateur.

Les coussinets de soutien latéral du bassin/des cuisses BodiLinkMD de première qualité sont en mousse moulée et munis d’un 
rail permettant de les régler. 
L’utilisation des housses est obligatoire.

Appuis BodiLink – Utilisateur prévu HS LTS LPTS

Les appuis BodiLink sont destinés aux personnes qui doivent être positionnées et soutenues, selon l’avis d’un professionnel 
de la santé qualifié. Les appuis BodiLink peut être positionnés pour répondre aux besoins et objectifs de réadaptation de 
l’utilisateur, tout en permettant mouvement et confort. Les tailles disponibles et la plage de réglage conviennent aussi bien 
aux enfants qu’aux adultes et doivent être adaptées par le professionnel de la santé en fonction des besoins de l’utilisateur. 
Des réglages ou des pièces de rechange peuvent être nécessaires en cas de modification des conditions ou pour tenir compte 
de changements, tels que la croissance.

Soutien BodiLink – Compatibilité

Appui-tête et appui latéral du bassin/des cuisses BodiLink : fauteuils roulants électriques : Corpus, Corpus VS, Corpus HD

Appui latéral du tronc BodiLink : fauteuils roulants électriques : Corpus, Corpus VS

Un médecin spécialisé dans les techniques d’assise et de positionnement doit déterminer si le produit répond aux besoins précis du patient 
concerné. Il ne faut pas se fier uniquement à la déclaration relative aux conditions d’utilisation du produit pour prendre cette décision.

Les produits médicaux présentés dans ce document ne représentent qu’une partie d’un programme de soins global comprenant  
un ensemble d’appareils d’aide au positionnement et à la mobilité et d’interventions thérapeutiques. Un médecin spécialisé dans les 
techniques d’assise et de positionnement doit identifier ce programme de soins après évaluation des besoins physiques et de l’état  
de santé général du patient.

Un médecin doit aussi évaluer toute déficience visuelle, de lecture et cognitive pour déterminer si l’utilisateur a besoin de l’aide d’un 
proche aidant ou d’autres technologies fonctionnelles, telles que des instructions imprimées en gros caractères, pour s’assurer que  
le produit est utilisé correctement.
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RENSEIGNEMENTS IMPORTANTS SUR LA SÉCURITÉ

AVERTISSEMENTS : Suivre ces consignes
	- Utilisateur et proche aidant : Suivez toutes les consignes et 

renseignements sur la sécurité accompagnant le produit, ainsi que 
ceux fournis par le fabricant du fauteuil roulant ou des autres accessoires. 
Ce produit doit être installé et réglé par un fournisseur de matériel 
médical qualifié ou un professionnel de la santé dûment autorisé. 

	- Permobil ne peut pas être tenue responsable des dommages ou 
blessures liés à une mauvaise utilisation du produit ou au non-respect 
des consignes fournies dans le présent manuel. Communiquez avec le 
service d’assistance à la clientèle pour toute assistance supplémentaire 
si vous ne comprenez pas les mises en garde, avertissements ou 
consignes d’utilisation ou d’entretien de votre produit. 

AVERTISSEMENTS : Utiliser comme prévu :
	- Ce produit est conçu exclusivement pour l’utilisateur et pour l’utilisation 

prévus. Toute modification pourrait mettre en danger l’utilisateur et 
être source d’inconfort ou de dommages. 

	- N’utilisez jamais l’appareil pour déplacer un fauteuil roulant ou tout 
accessoire auquel il est fixé. Il ne doit jamais être utilisé pour manœuvrer, 
soulever, guider ou soutenir quoi que ce soit, sauf de la manière décrite 
dans le présent manuel. 

	- N’utilisez AUCUN support BodiLink pour faire asseoir l’utilisateur dans 
le fauteuil roulant ou pour l’en sortir. Les supports BodiLink ne sont 
pas conçus pour supporter le poids de l’utilisateur. 

	- Au cours des premières heures d’utilisation, un professionnel de la 
santé doit être disponible pour observer l’état de la peau et évaluer  
la probabilité de lésions cutanées. Au cours de l’utilisation normale, 
vérifiez périodiquement la peau pour détecter tout signe de décoloration 
ou d’irritation. En cas de décoloration de la peau ou des tissus mous, 
ARRÊTEZ immédiatement l’UTILISATION. Si la décoloration ne disparaît 
pas dans les 30 minutes suivant l’arrêt de l’utilisation, consultez 
immédiatement un professionnel de la santé.

	- NE placez RIEN entre l’utilisateur et le produit. Tout matériau 
supplémentaire pourrait réduire l’efficacité du produit et augmenter 
les risques de lésions cutanées et d’instabilité. 

AVERTISSEMENTS : Installation, interférence et utilisation
	- N’utilisez jamais l’appareil si l’un de ses composants ne fonctionne pas 

correctement. Reportez-vous à la section « Garantie » de ce manuel. 
	- ATTENTION! Avant l’utilisation : Assurez-vous périodiquement que 

l’appareil est monté de façon sécuritaire sur le fauteuil roulant et qu’il 
est réglé correctement; vérifiez aussi que les pièces ne sont ni usées, 
ni cassées, ni desserrées. Resserrez tous les vis et boulons desserrés; 
reportez-vous aux consignes du présent manuel. NE continuez PAS 
d’utiliser l’appareil si une de ses pièces ne peut pas être resserrée  
ou si elle est cassée. 

	- Sauf indications contraires, les pièces de fixation doivent être serrées 
à un couple de 9,6 Nm (85 lb-po).

	- ATTENTION! Vérifiez toujours que les dents de chaque articulation sont 
alignées pour assurer un bon engrenage avant d’effectuer le serrage 
final. Vous risqueriez sinon d’endommager les dents, de modifier 
l’ajustement des pièces et de provoquer une défaillance du matériel 
(Matériel GT uniquement).

	- Assurez-vous que le produit ne gêne pas le fonctionnement des  
autres composants du fauteuil roulant. Toute interférence pourrait 
compromettre l’efficacité de l’appareil et la sécurité de l’utilisateur  
et provoquer des dommages. Fauteuil roulant Permobil Corpus : 
l’utilisation des fonctions d’inclinaison ou de basculement risque de 
gêner le fonctionnement des autres composants. Une fois le produit 
installé, vérifiez l’articulation des pièces en les déplaçant lentement 
dans toutes les directions (basculement, inclinaison, etc.) et en veillant 
à ce que ces mouvements ne soient pas entravés.

	- NE modifiez PAS le produit. Vous risqueriez d’en annuler la garantie  
et de causer des blessures ou de modifier l’efficacité du produit en 
augmentant les risques de lésions corporelles ou d’instabilité. 

 

	- L’installation d’autres pièces sur le fauteuil roulant peut modifier la 
structure et le fonctionnement de l’appareil. Pour assurer la stabilité 
pendant l’utilisation, déterminez s’il est nécessaire d’ajouter des dispositifs 
de sécurité sur le fauteuil roulant, tels que barres anti-basculement  
ou autres options disponibles. 

	- L’ajout d’articulations supplémentaires au matériel risque d’en réduire 
la solidité globale.

	- Installez, réglez ou retirez le matériel avec prudence pour éviter de vous 
pincer ou coincer les doigts dans les ouvertures. 

	- N’exposez pas le produit ou ses composants à une chaleur élevée, 
une flamme nue ou des cendres chaudes. Les revendications relatives 
aux tests ou aux certifications, y compris celles concernant l’inflammabilité, 
ne sont plus valides lorsque ce dispositif est associé à d’autres produits 
ou appareils. Vérifiez les revendications relatives aux tests et aux 
certifications pour tous les produits utilisés conjointement avec ce 
dispositif.

	- Les composants métalliques peuvent devenir chauds s’ils sont exposés 
à des températures élevées, ou froids s’ils sont exposés à des 
températures faibles. Prenez les précautions nécessaires, notamment 
lorsque le produit est en contact avec la peau non protégée.

	- Évitez les objets pointus ou tranchants. 
	- Protégez le produit contre les chocs violents qui risqueraient de 

l’endommager ou de le briser.

AVERTISSEMENTS : Transport dans un véhicule automobile :
	- Le non-respect de ces avertissements pourrait entraîner des blessures 

graves pour l’occupant du fauteuil roulant ou les autres personnes.
	- Si possible, sortez du fauteuil équipé des supports BodiLink et asseyez-

vous sur un siège automobile installé par le fabricant et utilisez le 
système de retenue des occupants en cas de collision du véhicule.

	- Les enfants pesant moins de 22 kg (48,5 lb) doivent être transportés en 
utilisant un harnais de protection pour enfant conçu pour les véhicules 
automobiles.

	- Conservez TOUJOURS les supports BodiLink de façon sécuritaire 
pendant le transport pour éviter de les endommager.

	- Si un support BodiLink est impliqué dans un accident pendant le transport, 
reportez-vous à la section « Inspection » du présent manuel.

	- Les renseignements de sécurité relatifs aux véhicules automobiles 
contenus dans ce manuel d’utilisation ne s’appliquent aux supports 
BodiLink a) que s’ils sont installés correctement et de façon sécuritaire, 
tel qu’indiqué dans le présent manuel; b) que s’ils sont utilisés avec  
un fauteuil roulant respectant les exigences de performance de la 
norme ISO 7176-19 et installés, utilisés et entretenus conformément 
aux consignes du fabricant du fauteuil roulant. 

	- La personne doit être assise en ayant le dos droit, et le fauteuil roulant 
doit faire face à l’avant pendant le transport dans un véhicule automobile. 
Les supports BodiLink n’ont fait l’objet de tests de collisions que sur un 
fauteuil roulant orienté vers l’avant, selon les données de test fournies 
dans le présent manuel d’utilisation. 

	- Le fauteuil roulant équipé d’un support BodiLink doit être utilisé avec 
un système d’arrimage efficace, spécialement conçu pour les fauteuils 
roulants, ainsi qu’une ceinture de sécurité diagonale et pelvienne de 
protection en cas de collision, positionnée correctement, ou avec un 
système d’immobilisation des fauteuils roulants et de retenue des 
occupants, en suivant les consignes du fabricant.
Le système de siège Comfort Company équipé d’un dossier et d’accessoires, 
y compris de supports BodiLink, installé sur un cadre de fauteuil roulant de 
substitution, a fait l’objet d’essais dynamiques menés par un établissement 
d’essai tiers dans le cadre de son utilisation dans un véhicule automobile.  
Il répond à tous les critères de performance en vigueur à la section 5.1 de la 
norme ANSI/RESNA WC-4:2012, section 20 « Wheelchair Seating Systems for 
Use in Motor Vehicles » (systèmes de siège pour fauteuils roulants dans des 
véhicules automobiles) et à la section 5.1 de la norme ISO 16840-4 lorsqu’il 
a été testé avec un siège de substitution.
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DÉTAILS SUR LES PIÈCES

Matériel de l’appui-tête (HS) BodiLink HS

Pièces amovibles – Max. 8 Plaque d’adaptation 
Pour coussinet de soutien de l’appui-tête Corpus

Blocs de montage

Permobil « A » 
(Corpus de 58,4 cm à 71,1 cm [23 po à 28 po] de haut

Corpus HD de 60,9 cm à 73,6 cm [24 po à 29 po] de haut)

Permobil « B » 
(Corpus de 50,8 cm [20 po] de haut

Corpus HD de 53,3 cm [21 po] de haut)

Dispositif de blocage sans outil
Disponible sur demande spéciale

Matériel et coussinets de soutien de l’appui latéral du tronc (LTS) BodiLink LTS

Pièces de montage électrique Permobil Coussinets de soutien
LTS

HS

LPTS

3.5x5.5

4x6.5

10x5

12x5

3.5 x 8

3.5 x 12

L x P : 8,9 cm x 14 cm (3,5 po x 5,5 po) 

LTS

HS

LPTS

3.5x5.5

4x6.5

10x5

12x5

3.5 x 8

3.5 x 12

L x P : 10,2 cm x 16,5 cm (4 po x 6,5 po) 

Matériel et coussinets de soutien de l’appui latéral du bassin/des cuisses (LPTS) BodiLink LPTS

Pièces de montage électrique – Moyen Coussinets de soutien Bras d’extension long (10,1 cm [4 po])
Disponible sur demande spéciale

3.5 x 8

3.5 x 12

3.5 x 4

5.5 x 6

L x P : 8,9 cm x 20,3 cm 
(3,5 po x 8 po)

L x P : 8,9 cm x 30,5 cm 
(3,5 po x 12 po)

L x P : 8,9 cm x 11,4 cm 
(3,5 po x 4,5 po)

L x P : 14 cm x 15,2 cm 
(5,5 po x 6 po)
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1

C

B
A

 HS Appui-tête BodiLink

INSTALLATION – BLOC DE MONTAGE PERMOBIL « A »

Corpus (de 58,4 cm à 71,1 cm [23 po à 28 po] de haut) et Corpus HD (de 60,9 cm à 73,6 cm [24 po à 29 po] de haut) avec système UniTrack

1 Si la tige de l’appui-tête (C) est insérée dans le bloc de montage (B), tournez le bouton (A) dans le sens antihoraire 
pour la détacher. Retirez la tige; mettez-la de côté.

2 À l’aide d’une clé hexagonale de 5 mm, desserrez les vis (D) sans les retirer pour créer un espace entre les écrous 
doubles (E) et le bloc de montage (B).

3 Faites glisser les écrous doubles (E) dans les glissières du système UniTrack et mettez-les en position.

4 Serrez les vis (D) à l’aide de la clé hexagonale de 5 mm pour fixer le bloc de montage en place. 

5 Insérez la tige (C) dans le bloc de montage (B) et tournez le bouton (A) dans le sens horaire pour la fixer. 

IMPORTANT! Assurez-vous que la tige dépasse d’au moins 1,27 cm (0,5 po) et qu’elle est insérée complètement à la base du bloc de montage (B) 
en permanence. Reportez-vous à l’avertissement dans la section « Renseignements importants sur la sécurité » dans ce manuel.

Remarque : Reportez-vous aux consignes d’installation, de positionnement et de réglage des COUSSINETS DE SOUTIEN dans ce manuel avant de faire les 
derniers réglages.

3Glissières

DE

B
D

E
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INSTALLATION – BLOC DE MONTAGE PERMOBIL « B »

Corpus (de 50,8 cm [20 po] de haut) et Corpus HD (de 53,3 cm [21 po] de haut)

1 Si la tige de l’appui-tête est insérée dans le bloc de montage (B), tournez le bouton (A) dans le sens antihoraire pour la desserrer. Retirez la tige;  
mettez-la de côté.

2 À l’aide d’une clé hexagonale de 5 mm, desserrez les vis (C) pour détacher les rondelles (D) et les écrous doubles (F) du support de montage (E).

3 Déplacez la housse du dossier (non illustrée) pour permettre l’accès des deux côtés aux trous de l’appui-tête sur la coque de support arrière (G). 

4 Alignez le support de montage (E) avec les trous de l’appui-tête sur la coque de support arrière (G) et les écrous doubles (F).

5 Remettez les vis (C) et les rondelles (D) en place et resserrez-les.

6 Remettez la housse du dossier en place et fixez-la. 

7 Insérez la tige dans le bloc de montage (B) et tournez le bouton (A) dans le sens horaire pour la fixer. 

IMPORTANT! Assurez-vous que la tige dépasse d’au moins 1,27 cm (0,5 po) et qu’elle est insérée complètement à la base du bloc de montage (B)  
en permanence. Reportez-vous à l’avertissement dans la section « Renseignements importants sur la sécurité » dans ce manuel.

Remarque : Reportez-vous aux consignes d’installation, de positionnement et de réglage des COUSSINETS DE SOUTIEN dans ce manuel avant de faire les derniers réglages.

HS

F E

D C

B A
F G

D C

E

Autres options lors de l’utilisation du bloc de montage Permobil « B ».

1 Retirez les vis (G) et les rondelles (H) sur le bloc de montage (B).

2 Alignez le bloc de montage (B) avec les autres trous sur le support de montage (E). 

3 Remettez les vis (G) et les rondelles (H) en place et resserrez-les.

Mise en place standard et alternative du bloc de montage sur le support de montage

E
B

H
G
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INSTALLATION – RÉGLAGE DU COUSSINET DE SOUTIEN ET DU MATÉRIEL CORPUS

Fixation du matériel de l’appui-tête BodiLink au coussinet de soutien de la têtière Corpus

Contenu de l’emballage : Plaque d’adaptation Corpus; (4) vis à chapeau à tête creuse M6 x 1 x 10 mm; (3) vis à chapeau à tête 
creuse M6 x 1 x 20 mm; (3) rondelles de sûreté/non inclus : clé hexagonale de 5 mm/matériel : aluminium

AVERTISSEMENT : La plaque d’adaptation Corpus est 
destinée à être utilisée UNIQUEMENT avec le coussinet de soutien 
de la têtière Corpus et se fixe au matériel de l’appui-tête BodiLink.

1 Alignez les trous de la plaque d’adaptation (A) et du coussinet 
de la têtière Corpus (B). Insérez les quatre vis (C) et serrez-les.

2 Alignez l’articulation à rotule et la bague à rotule (D) avec le 
logement de la rotule (E).

Engagez les trois vis (F) et les rondelles de sûreté (G) dans  
les trois trous de la plaque d’adaptation (A) sans les serrer.

Une fois que les trois vis sont engagées, resserrez-les 
fermement.

3 Pour positionner la têtière : Desserrez toutes les vis aux points 
de réglage et choisissez la position désirée.

Remarque : Le desserrage des trois vis (F) autour de la 
bagueà rotule permettra de régler l’orientation du coussinet 
de soutien.

(H) = Matériel de l’appui-tête BodiLink

AVERTISSEMENT : Si les trois vis (F) autour de la bague  
à rotule ne sont pas serrées uniformément, un mouvement 
inattendu peut se produire. Une fois l’installation et le réglage 
terminés, et avant l’utilisation de la têtière, assurez-vous que 
toutes les vis sont serrées uniformément.

C
A

B

G F

D

E

H

A

HS

Illustré : Bloc de montage Permobil « A »

P

P

H

P = Profondeur
H = Hauteur
L = Réglage latéral

P

L

Réglage du matériel

Remarque : Les réglages doivent être effectués simultanément 
avec l’ajustement de la position du coussinet de soutien. 

Inserts coniques standards

1 Desserrez toutes les vis de réglage du matériel, 
permettant une articulation complète de l’appui-tête 
jusqu’à une position désirée. 

2 Maintenez le matériel et le coussinet de soutien  
en place tout en resserrant chaque articulation. 

Dispositifs de blocage sans outil (non illustrés)

1 Tournez le(s) dispositif(s) de blocage dans le sens 
antihoraire pour desserrer les points de réglage  
du matériel et permettre l’articulation. 

2 Tournez le(s) dispositif(s) de blocage dans le sens 
horaire pour le(s) resserrer.
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LTS  Appui latéral du tronc BodiLink

FIXATION DU COUSSINET DE SOUTIEN

Tous les outils requis sont fournis.

1 Si le coussinet de soutien (E) est muni d’une housse, commencez par retirer 
son rabat pour exposer les trous dans le coussinet de soutien. Alignez les 
boulons (B) et les rondelles de sûreté (C) avec les petites glissières avec 
l’articulation (D) et les trous à l’intérieur du coussinet de soutien (E). Le côté 
plat de l’articulation (D) doit faire face au coussinet de soutien. 

2 Resserrez les boulons (B) à l’aide de la clé hexagonale de 4 mm.

Remarque : Suivez ces instructions si le coussinet de soutien est déjà fixé au matériel 
assemblé (A) et que la profondeur du coussinet de soutien doit être réglée :

1 Retirez le rabat de la housse. À l’aide de la clé hexagonale de 4 mm, desserrez 
les boulons (B) sans les retirer. Faites glisser le coussinet de soutien (E)  
en place. 

2 Resserrez les boulons (B) à l’aide de la clé hexagonale de 4 mm et détachez 
le rabat de la housse.

Pièce de montage rabattable et coussinet  
de soutien de forme ergonomique

Remarque : La housse du coussinet de soutien du LTS n’est pas illustrée 
mais peut être incluse au coussinet de soutien. Reportez-vous à la section 
« Nettoyage » pour consulter les instructions d’entretien de la housse. 

A

E

D

C

B
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INSTALLATION – MONTAGE SUR RAIL

Fixation des pièces de montage au rail.

Dans certains cas, les pièces de montage du LTS sera déjà fixé au support de montage du rail (E). Si la hauteur, la largeur ou la profondeur doit 
être réglée, desserrez les boulons (A) sans les retirer à l’aide de la clé hexagonale de 5 mm, puis faites glisser l’articulation (D) en place. Resserrez 
les boulons (A) pour la fixer. Cette opération peut se faire aussi une fois que le support de montage du rail est installé sur la coque Corpus. 

1 Alignez les boulons (A) avec les rondelles de 
sûreté (B), la rondelle de blocage double (C), 
les fentes sur l’articulation (D), la glissière sur 
le support de montage du rail (E) et l’écrou de 
blocage double (F). 

A
BC

D

E

F

G

Remarque : Les boulons (G) sur les pièces de 
montage de l’ALT doivent être dirigés vers le haut, 
et le bord incurvé du support de montage du rail (E) 
doit être orienté vers le coussinet de soutien.

2 Resserrez les boulons (A) à l’aide de la clé 
hexagonale de 5 mm. Suivez ces étapes pour 
chaque jeu de pièces de montage nécessaires. 
Passez à l’étape 3.

LTS

Fixation du rail à la coque du dossier. 

3 Retirez le coussin du dossier (H) de la coque 
du dossier (J) en tirant vers l’avant pour 
séparer la fermeture à boucles et crochets.

J

E

K

H

L

4 Localisez les 3 boulons existants le long du bord 
extérieur orienté vers l’arrière de la coque du 
dossier (J), à proximité de l’accoudoir. Retirez 
les 3 boulons pour libérer le rail de réglage  
de la hauteur existant et les cales latérales  
en plastique (non illustrées) fixées à avant  
de la coque du dossier (J). Jetez les pièces 
retirées ou les conserver pour une utilisation 
ultérieure.

5 Alignez les boulons à tête ronde (K) fournis 
avec la coque du dossier (J) et le support de 
montage du rail (E). Resserrez les boulons (K) 
à l’aide de la clé hexagonale de 3 mm. 

Recommandation : Pour faciliter l’accès au boulon 
inférieur, relevez l’accoudoir.

6 Appliquez les coussinets de soutien de 
rechange en mousse (L) au coussin du 
dossier (H). Les coussinets de soutien (L) 
se fixent à l’aide d’une fermeture à boucles 
et crochets et peuvent être placés là où le 
soutien latéral est nécessaire.

7 Remettez le coussin du dossier (H) en place 
sur la coque du dossier (J). Passez à la section 
« Réglage et utilisation » pour le réglage final 
du matériel et le positionnement des coussinets 
de soutien.
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RÉGLAGE ET UTILISATION

Pièces de montage et réglages. 

AVERTISSEMENT : L’ajout d’articulations supplémentaires au matériel 
risque d’en réduire la solidité globale.

IMPORTANT! Une fois le matériel et les coussinets de soutien positionnés, 
assurez-vous que les dents sur toutes les articulations sont alignées correctement 
et engagées avant d’effectuer le serrage final. Reportez-vous à l’avertissement 
dans la section « Renseignements importants sur la sécurité » dans ce manuel.

H = Hauteur

Desserrez le(s) boulon(s) et faites glisser l’articulation de haut en bas sur la 
coque du dossier, le rail de montage, le montant du fauteuil ou la glissière  
à brides.

P = Profondeur

Réglable de plusieurs manières : 
	- Desserrez les boutons et faites glisser l’articulation de montage* d’avant en 

arrière sur la coque du dossier ou la glissière à bride. Ce réglage peut aussi 
modifier la largeur. 

	- Desserrez les boulons de montage sous la housse du coussinet de soutien, 
puis faites glisser le coussinet de soutien le long des glissières. 

	- Retirez les boulons (sous la housse, le cas échéant) puis remettez-les en 
place en utilisant des trous taraudés différents dans le coussinet de soutien.

L = Largeur

Desserrez les boulons et faites pivoter les articulations. 

* Remarque : D’autres articulations sont disponibles.

A = Angle

Réglable de plusieurs manières : 
	- Desserrez les boulons (sous la housse, le cas échéant), puis inclinez le 

coussinet de soutien de haut en bas.
	- Desserrez le boulon du côté de l’articulation de montage du coussinet  

de soutien, puis faites pivoter le coussinet de soutien**.

** Remarque : Les points de réglage des dents de l’articulation sont à ressort pour 
faciliter l’ajustement. Lorsque les boulons sont desserrés, le ressort retiendra  
le coussinet de soutien et les pièces de montage en place pendant que les autres 
parties sont resserrées. 

A 

Pièces de montage fixées au coussinet de soutien (sans housse)

Réglages du coussinet de soutien 

Le coussinet de soutien moulable peut être modelé à la main ou courbé sur 
une surface stable.

Actionnement du dispositif rabattable sur les pièces de montage 

Pour rabattre le coussinet de soutien latéral, appuyez sur le bouton de déverrouillage argenté (A), situé sous le dispositif assemblé.
Ce dernier s’enclenchera en place lorsqu’il est ramené à sa position initiale. Avant l’utilisation, assurez-vous que le dispositif assemblé est bien engagé.

AVERTISSEMENT : Si le dispositif assemblé n’est pas engagé, il ne se verrouillera pas en place. S’il n’est pas bloqué, il ne fournira pas le soutien nécessaire.

Côté monté sur le coussinet  
de soutien

Côté monté sur le dossier

Côté monté sur le coussinet de soutien

Côté monté sur le dossier

A

LTS

H et P

P et A

L



FR - Manuel d’utilisation de l’appui-tête BodiLink sur Permobil Corpus

43

LPTS  Appui latéral du bassin/des cuisses BodiLink

INSTALLATION – COUSSINET DE SOUTIEN AUX PIÈCES DE MONTAGE

Tous les outils requis sont fournis.

Remarque : Dans certains cas, le coussinet de soutien est 
fourni monté sur les pièces de montage.

1 Ouvrez la fermeture à glissière et retirez la housse et la 
garniture en mousse pour accéder aux rails métalliques (A) 
afin d’installer les pièces de montage. Retirez l’embout en 
plastique (s’il est installé). Enfilez les deux écrous carrés (B) 
dans chacun des deux rails du coussinet (A).

2 Alignez les boulons (C), les rondelles (D) et les glissières sur 
le support de montage (E) avec les écrous carrés (B) dans  
le rail (A). 

Recommandation : Lors de l’installation d’un dispositif assemblé 
sur un coussinet de soutien, installez les pièces de montage  
à proximité du centre du coussinet de soutien (profondeur).

3 Resserrez les boulons (C) à l’aide de la clé hexagonale  
de 5 mm. Remettez l’embout en plastique en place  
(s’il est fourni). 

4 Remettez la housse en place en enfilant la garniture en 
mousse dans la housse, le côté adhérent de la mousse  
dirigé vers le coussinet de soutien, puis installez le coussinet 
de soutien et fermez la fermeture à glissière de la housse. 

Coussinet de soutien de 8,9 cm x 20,3 cm (3,5 po x 8 po)  
et pièces de montage électrique illustrés

B

A

C

D
E

INSTALLATION – PIÈCES DE MONTAGE ÉLECTRIQUE

Fixation des pièces de montage aux rails du châssis du siège. Tous les outils requis sont fournis.

Remarque : Dans certains cas, le coussinet de soutien est fourni monté sur les pièces de montage. 

1 Desserrez les vis (A) reliant le bloc de montage des pièces (B) 
aux écrous doubles (C) à l’aide de la clé hexagonale de 
5 mm. Un espace entre le bloc de montage et les écrous 
doubles est nécessaire pour faire glisser le rail du châssis 
du siège.

2 Fixez le bloc de montage des pièces (B) au rail du châssis  
du siège en faisant glisser les écrous doubles (C) à l’intérieur 
du rail du châssis du siège (cette opération requiert le retrait 
temporaire d’un embout à l’extrémité du rail). Faites glisser 
les pièces de montage à l’emplacement général du coussinet 
de soutien et des pièces sur le rail du châssis du siège. 

3 Ne resserrez pas les vis (A) à fond. Passez aux instructions 
concernant le RÉGLAGE et L’UTILISATION dans ce manuel.

Remarque : Pour les pièces amovibles, le levier de déverrouillage 
peut être installé vers l’avant ou vers l’arrière du fauteuil roulant 
et orienté vers le haut ou vers le bas, selon les préférences de 
l’utilisateur ou du proche aidant.

Bloc de montage amovible illustré

Levier de déverrouillage

Glissières

B
C

A

LPTS
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RÉGLAGE – COUSSINET DE SOUTIEN

Réglage du coussinet de soutien sur les pièces de montage.

1 Pour régler la profondeur du coussinet de soutien par rapport aux pièces de montage, 
ouvrez la fermeture à glissière de la housse pour exposer les boulons de montage du 
coussinets de soutien. Desserrez les boulons (A) à l’aide de la clé hexagonale de 5 mm.

2 Déplacez le coussinet de soutien à la position désirée. Resserrez les boulons à l’aide de la 
clé hexagonale. Fermez la fermeture à glissière de la housse.

Profondeur du coussinet de soutien :

LPTS

A

Coussinet de soutien de 8,9 cm x 20,3 cm (3,5 po x 8 po)  
et pièces de montage électrique illustrés
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L = Largeur/Réglage médian A = Angle

H = Hauteur P = Profondeur

1 Desserrez les vis suivantes :

H Vis de réglage de la hauteur du coulisseau (de chaque côté du montant), à l’aide 
de la clé hexagonale de 3 mm.

L Vis de réglage du bras médian, à l’aide de la clé hexagonale de 5 mm. 
Remarque : Si aucun positionnement médian n’est nécessaire, le bras médian peut être 
retiré et le support de montage du coussinet de soutien peut être fixé directement au 
montant du coulisseau vertical. 

A Vis de pivotement du coussinet, à l’aide de la clé hexagonale de 5 mm. 
Il peut être nécessaire de la régler en même temps que celles ci-dessus.

P Vis du blocs de montage (si nécessaire), à l’aide de la clé hexagonale de 5 mm. 

H et P Vis du blocs de montage (si nécessaire), à l’aide de la clé hexagonale de 4 mm 
(5/32 po).

2 Placez le coussinet à la hauteur, à la position latérale et à l’angle transversal désirés.
Remarque : Le coussinet et/ou le bras de réglage médian ne doivent pas appuyer sur la surface  
du siège.

3 Resserrez à fond toutes les vis desserrées à l’étape 1, à l’aide de la clé hexagonale appropriée.

RÉGLAGE – PIÈCES DE MONTAGE ÉLECTRIQUE

Réglage des pièces de montage électrique.

Vis  
longue

Retrait du bras médian

Vis  
longue

Vis  
courte

Pièce amovible illustrée

H et P

P

A

L

H

LPTS
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UTILISATION – PIÈCES DE MONTAGE

Retrait et réinstallation des pièces de montage électrique.

AVERTISSEMENT : Les pièces de montage doivent être retirées avant d’asseoir l’utilisateur 
dans le fauteuil.

1 Pour retirer les pièces du bloc de montage, tirez le levier de déverrouillage (A) vers le haut (ou vers 
le bas) jusqu’à ce qu’il demeure en position ouverte (environ 90°). Sortez le montant (B) du bloc 
de montage (C) en le tirant vers le haut.

2 Pour réinstaller les pièces de montage, enfilez le montant (B) dans le logement du bloc  
de montage (C) à la verticale jusqu’à ce qu’il soit bien en place à l’intérieur.
Remarque : Le levier de déverrouillage peut être ouvert ou fermé lors de l’insertion du montant.

3 Une fois que les pièces sont insérées dans le bloc de montage, assurez-vous que le levier 
de déverrouillage est bien fermé et que les pièces de montage sont engagées avant toute 
utilisation.

Remarque : Les leviers de déverrouillage sur les pièces de montage présentent un orifice qui permet 
l’installation optionnelle d’un cordon de délogement (le cordon n’est pas fourni et doit être utilisé 
uniquement à la discrétion du thérapeute).

A

C

B

UTILISATION – LEVIER DE DÉVERROUILLAGE DES PIÈCES DE MONTAGE

Changement de direction du levier de déverrouillage des pièces de montage amovibles. L’emplacement et l’orientation du levier dépendent 
de la préférence de l’utilisateur ou du proche aidant et de ses aptitudes physiques.

1 Saisissez fermement le levier de déverrouillage de chaque côté de sa base et tirez-le vers vous à l’horizontale.

2 Une fois le levier sorti du bloc de montage/de sa base, faites-le tourner de 180° et enclenchez-le à sa nouvelle position.

Remarque : Pour changer l’emplacement du levier de l’avant à l’arrière du bloc de montage/de sa base, échangez les pièces de montage gauche et droite  
(ou faites-le tourner de 180° pour le montage électrique) pendant l’installation. Reportez-vous aux instructions concernant l’installation des pièces de montage 
dans ce manuel.

Pièces de montage 
électrique illustrées

LPTS
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NETTOYAGE

AVERTISSEMENTS : 
	- Suivez toutes les directives de sécurité du fabricant du contenant d’eau de Javel et du désinfectant germicide. 
	- Avant de l’utiliser sur un nouvel utilisateur, le produit doit être nettoyé et désinfecté complètement.
	- Périodiquement, vérifiez la housse et les composants pour détecter tout signe de détérioration ou d’usure et remplacez-les le cas échéant. 

Un certain degré d’usure est associé à une utilisation régulière.

�MISE EN GARDE : Un séchage à la chaleur et un blanchiment fréquents détérioreront le tissu de la housse. Un séchage à l’air et un 
nettoyage sans agent de blanchiment sont recommandés chaque fois que possible pour prolonger la durée de vie de la housse.

NETTOYAGE ET DÉSINFECTION DE TOUS LES TISSUS

MISE EN GARDE : Sortez la mousse de la housse et retirez toutes les garnitures avant le nettoyage ou la désinfection.

Nettoyage : Si possible, lavez à la main à l’eau chaude avec du savon doux, rincez 
abondamment à l’eau propre et séchez à l’air (laissez sécher complètement avant 
d’utiliser). Ou lavez à la machine en utilisant un détergent à lessive courant et 
séchez par culbutage à basse température.

     OU   
40C

  

Désinfection : Lavez à la machine à l’eau chaude (sans la garniture en mousse) en 
utilisant un détergent à lessive courant. Séchez par culbutage à basse température. 
Laissez sécher complètement avant d’utiliser.

60C
  

MOUSSE
�AVERTISSEMENTS : N’utilisez PAS la mousse si elle a été utilisée par plusieurs utilisateurs. Les désinfectants NE sont PAS efficaces sur 
les surfaces poreuses comme la mousse. Des composants de rechange en mousse peuvent être achetés séparément.

�MISES EN GARDE : N’immergez PAS la mousse dans un liquide, comme de l’eau. La mousse ne doit pas être exposée à la lumière 
pendant une période prolongée. La lumière entraînera la décoloration de la mousse. 

Remarque : La décoloration n’affectera pas les caractéristiques fonctionnelles. Il est inutile d’essayer de « nettoyer » les parties décolorées par 
l’exposition à la lumière.

Pour nettoyer la mousse : Les coussinets en mousse salis doivent être remplacés. 
Retirez la housse. Essuyez légèrement avec un chiffon humide. N’utilisez PAS de 
savon. Laissez sécher complètement avant de remettre la housse en place.     

NETTOYAGE ET DÉSINFECTION DU MATÉRIEL

MISE EN GARDE : Avant de nettoyer ou de désinfecter le matériel, retirez le coussinet de soutien du matériel. 

Nettoyage : Lavez à la main à l’eau tempérée (40 °C [104 °F]) avec du savon et une 
éponge. Rincez à l’eau propre et essuyez avec un chiffon propre. Laissez sécher 
complètement avant d’utiliser.  

40C
  

Désinfection : Essuyez délicatement avec un chiffon imbibé d’un désinfectant 
ménager. Rincez à l’eau chaude propre. Essuyez avec un chiffon propre. Laissez 
sécher complètement avant d’utiliser.

  

47

SYMBOLES D’ENTRETIEN

Essuyer avec un chiffon humide. Laver à la main. Sécher à plat.

Ne pas sécher à la machine. Sécher par culbutage à basse 
température. Sécher à plat à l’ombre.

60C Laver à la machine à l’eau très chaude, 
cycle normal*.

40C Laver à la machine à l’eau chaude,  
cycle normal*. 40C Laver à l’eau chaude*. 

* température maximale indiquée
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ENTRETIEN

INSPECTION

Inspectez tous les composants de l’appareil fois par semaine. 

Vérifiez et resserrez toutes les pièces de fixation et les points  
de réglage.

Inspectez tous les matériaux pour détecter toute usure, telle 
qu’étirement, effilochage, cassures et plis. Un certain degré 
d’usure est associé à une utilisation régulière. 

Les composants qui présentent une usure excessive doivent être 
remplacés. Pour des renseignements sur les remplacements, 
reportez-vous à la section « Garantie » dans ce manuel.

AVERTISSEMENT : NE continuez PAS à utiliser le produit  
si une de ses pièces est cassée ou ne peut pas être resserrée. 
Périodiquement, le produit doit être inspecté minutieusement  
par un fournisseur du matériel.

RÉUTILISATION

Vous devez réajuster l’appui-tête pour tout nouvel utilisateur ou 
s’il n’a pas été utilisé pendant une période prolongée par le même 
utilisateur. Reportez-vous aux consignes de réglage et d’utilisation 
dans ce manuel. 

Avant de l’utiliser sur un nouvel utilisateur, le produit doit 
être nettoyé et désinfecté complètement. Reportez-vous aux 
consignes de nettoyage et de désinfection dans ce manuel.

RANGEMENT

L’ensemble du matériel ou ses pièces individuelles ne doivent  
pas être être entreposés à des températures extrêmement 
élevées ou faibles. Rangez uniquement dans un local propre  
et sec à température ambiante. 

N’exposez pas à la lumière directe du soleil pendant des périodes 
prolongées, au risque de raccourcir la durée de vie du produit et 
de réduire son efficacité.

Ne conservez pas à proximité d’une flamme nue ou d’étincelles.

ÉLIMINATION

Éliminez le produit ou ses composants conformément aux 
règlements en vigueur dans votre juridiction.

MISE EN GARDE! N’éliminez pas PAR INCINÉRATION.

GARANTIE

Ce produit est couvert par une garantie à vie contre les  
défauts de fabrication. En cas de défaut de fabrication, arrêtez 
immédiatement l’utilisation; notez que le produit sera remplacé 
sans frais pour l’acheteur. L’usure liée à une utilisation régulière 
n’est pas considérée comme un défaut de fabrication. Des pièces 
de rechange sont disponibles en contactant votre fournisseur, 
distributeur ou détaillant.

La garantie sera annulée dans les cas suivants : modifications 
apportées en vue d’une utilisation conjointe avec d’autres produits 
(de compatibilité limitée, comme décrit dans les renseignements 
sur le produit); altérations effectuées au produit; défauts liés  
à une utilisation non conforme.

REMPLACEMENT DANS LE CADRE DE LA GARANTIE

Les réclamations au titre de la garantie doivent être soumises par 
l’acheteur initial, qui doit contacter le fournisseur, le distributeur 
ou le détaillant de matériel médical non consommable auprès 
duquel le produit a été acheté, s’il est disponible, ou tout fournisseur, 
distributeur ou détaillant de matériel médical non consommable 
autorisé par Permobil.

Lorsque possible, le fournisseur, distributeur ou détaillant de 
matériel médical non consommable ayant un problème de garantie 
doit contacter le service à la clientèle et fournir le numéro du bon 
de commande, le numéro du bulletin ou le numéro de facture 
initial. Avant qu’une commande ou qu’un devis concernant une 
pièce de rechange sous garantie puisse être traité ou donné, 
l’assistance à la clientèle doit émettre un numéro d’autorisation 
de retour (RMA).
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Obrigado por escolher a BodiLink®
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INFORMAÇÕES PARA CONTATO

The Comfort Companies, LLC 
1960 South Calhoun Road
New Berlin, Wisconsin 53151 EUA

Telefone: 
EUA: 800-736-0925
Fora dos EUA: +1 262-432-0830

Fax: +1 406-522-8563

Atendimento ao cliente: 
orders.comfort@permobil.com 

permobilus.com
comfortcompany.com

ADVERTÊNCIA 
Indica que não seguir o procedimento especificado pode 
acarretar condições potencialmente perigosas, resultando  
em lesão grave.

AVISO
Indica que não seguir o procedimento especificado pode 
acarretar condições potencialmente perigosas, resultando  
em lesão leve a moderada ou danos ao equipamento ou  
a outros itens.

OBSERVAÇÃO

Fornecedor: Estas instruções devem ser entregues ao usuário 
deste produto.
Operador (indivíduo ou cuidador): Antes de usar este produto, 
leia as instruções e guarde-as para consulta futura.

Os produtos podem ser cobertos por uma ou mais patentes  
e marcas registradas dos EUA e do exterior, entre elas Permobil®, 
BodiLink® e Stretch-Air®.

As informações do produto mudam conforme a necessidade; 
informações atuais sobre o produto estão disponíveis  
em comfortcompany.com.

The Comfort Companies, LLC é parte da Permobil Seating and 
Positioning.

© 2019 Permobil

REV 20/11/2019
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INDICAÇÃO DE USO – USUÁRIO-ALVO

Apoio de cabeça BodiLink - Indicação de uso HS

O apoio de cabeça BodiLink® é uma almofada de apoio para a cabeça com capa, feita de espuma macia e durável disposta em 
camadas sobre uma espuma de alta resiliência e montada sobre hardware ajustável. O apoio de cabeça BodiLink foi concebido para 
apoiar e se ajustar à cabeça do usuário, proporcionando conforto, posicionamento e redistribuição da pressão. O produto deve ser 
adequadamente dimensionado para o usuário e deve ser usado com a capa fornecida.

Apoio lateral de tronco BodiLink - Indicação de uso LTS

O apoio lateral de tronco BodiLink® é uma almofada de apoio com hardware para acoplamento compatível. O apoio lateral  
de tronco BodiLink foi concebido para proporcionar apoio, posicionamento e conforto.

A almofada do apoio lateral de tronco BodiLink Premium é uma almofada de proteção modelada sobre um encaixe de metal rígido 
ou moldável. Ela pode ser usada com ou sem a capa.

Apoio lateral de coxa/pelve BodiLink - Indicação de uso LPTS

O apoio lateral de coxa/pelve BodiLink® é uma almofada de apoio com hardware para acoplamento compatível. O apoio lateral  
de coxa/pelve BodiLink® foi concebido para proporcionar apoio, posicionamento e conforto.

As almofadas de apoio lateral de coxa/pelve BodiLink® Premium são fabricadas em espuma moldada com um trilho para ajuste. 
Sempre é necessário usar uma capa.

Apoios BodiLink - Usuário-alvo HS LTS LPTS

Os apoios BodiLink foram concebidos para pessoas com necessidade de apoio e posicionamento, conforme a avaliação de um profissional 
de saúde qualificado. Os apoios BodiLink podem ser posicionados de modo a acomodar as necessidades e metas de reabilitação do 
usuário ao mesmo tempo em que oferecem conforto e função. Os tamanhos disponíveis e a variedade de ajustabilidade se adequam 
desde a usuários pediátricos até adultos, e devem ser selecionados por profissionais de saúde para atender às necessidades do 
usuário. Ajustes ou componentes para troca podem ser necessários à medida que ocorrem mudanças nas condições ou para 
acomodar desenvolvimentos como crescimento.

Apoios BodiLink - Compatibilidade

Apoio de cabeça e apoio lateral de coxa/pelve BodiLink: Cadeiras de rodas elétricas: Corpus, Corpus VS, Corpus HD

Apoio lateral de tronco BodiLink: Cadeiras de rodas elétricas: Corpus, Corpus VS

Um clínico experiente em questões de posicionamento e como sentar o usuário deve verificar se o produto é adequado às necessidades 
específicas do indivíduo na posição sentada. A declaração das indicações de uso do produto, por si só, não deve ser usada para tal 
verificação.

Os produtos médicos mencionados neste documento devem ser considerados apenas uma parte do esquema geral de cuidados oferecidos 
que incluem todas as intervenções terapêuticas e todos os equipamentos para mobilidade e uso na posição sentada. Um clínico experiente 
em questões de posicionamento e permanência na posição sentada deve identificar qual é esse esquema de cuidados após avaliação das 
necessidades físicas do indivíduo e seu quadro clínico geral.

Também cabe ao clínico verificar se há comprometimento visual, de leitura e cognitivo, a fim de estabelecer se há necessidade de auxílio de 
um cuidador ou outras tecnologias de auxílio, como disponibilização das instruções em fontes maiores, a fim de garantir que o produto seja 
adequadamente utilizado.
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INFORMAÇÕES IMPORTANTES DE SEGURANÇA

ADVERTÊNCIAS: Siga estas instruções
	- Usuário e cuidador: Siga todas as instruções e todas as informações 

de segurança fornecidas com o produto e pelo fabricante de sua 
cadeira de rodas ou outros acessórios. O produto deve ser instalado  
e ajustado por fornecedor de equipamentos qualificado e competente 
ou por profissional de saúde habilitado. 

	- A Permobil não poderá ser responsabilizada por danos ou lesões causadas 
pelo mau uso do produto ou caso as instruções deste manual não 
sejam seguidas. Entre em contato com o Atendimento ao Cliente se 
precisar de assistência adicional para compreender avisos, advertências 
ou instruções para o uso e manutenção do seu produto. 

ADVERTÊNCIAS: Use conforme indicado:
	- Este produto foi concebido apenas para o usuário-alvo e o uso indicado. 

Quaisquer modificações podem colocar o usuário em risco e causar 
desconforto ou danos. 

	- Nunca use o equipamento para manobrar uma cadeira de rodas ou 
outro item ao qual o equipamento esteja acoplado. O equipamento 
não deve ser usado como alça, guia, apoio ou cabo, exceto conforme 
a descrição neste manual. 

	- NÃO use nenhum apoio BodiLink para transferir o usuário de/para 
uma cadeira de rodas. Os apoios BodiLink não foram concebidos para 
suportar todo o peso do corpo do usuário. 

	- Durante as primeiras horas de uso, um profissional de saúde deve estar 
disponível para observar as condições da pele e avaliar a probabilidade 
de lesão cutânea. Durante o uso regular, recomenda-se verificação 
periódica para alterações na coloração da pele e/ou irritação cutânea. 
Se houver qualquer alteração na coloração da pele/partes moles, 
INTERROMPA O USO imediatamente. Se a alteração na coloração  
da pele não desaparecer em 30 minutos após a suspensão do uso, 
consulte imediatamente um profissional de saúde.

	- NÃO coloque nada entre o usuário e o produto. Materiais adicionais 
podem reduzir a efetividade do produto e aumentar fatores de risco 
para lesão cutânea e instabilidade. 

ADVERTÊNCIAS: Instalação, interferência e uso
	- Use o equipamento apenas quando todos os componentes estiverem 

em perfeito funcionamento. Consulte a seção “Garantia” deste manual. 
	- ATENÇÃO! Antes do uso: Faça verificações periódicas para confirmar  

a montagem segura e o ajuste adequado do equipamento no sistema 
de cadeira de rodas e verifique todas as peças quanto a desgaste, 
quebra e firmeza de encaixe. Reaperte porcas e parafusos frouxos; 
para isso, consulte as instruções deste manual. NÃO continue a usar  
o equipamento se alguma das peças não puder ser apertada ou se 
estiver quebrada. 

	- A menos que haja especificação diferente, os fixadores devem ser 
apertados a 9,6 Nm (85 lb-pol.).

	- ATENÇÃO! Sempre verifique se os dentes da engrenagem de cada 
articulação estão alinhados, para que cada dente fique totalmente 
engatado antes do aperto final. Se isso não for feito, pode ocorrer 
desgaste dos dentes, levando a desajuste de peças ou falha de 
hardware. (Somente hardware GT)

	- Confirme se o produto não interfere com nenhum dos componentes 
da cadeira de rodas. Interferências podem prejudicar a efetividade,  
a segurança do usuário e causar danos. Para a cadeira de rodas 
Permobil Corpus: O uso de inclinação ou giro pode causar interferência 
no equipamento. Após a instalação, articule lentamente todas as variações 
de inclinação e giro elétricos, observando atentamente o funcionamento 
para confirmar que não há interferência.

	- NÃO modifique o produto. Isso invalidará a garantia e pode provocar 
lesão pessoal ou alterar a efetividade do produto ao aumentar os fatores 
de risco de lesão cutânea e/ou instabilidade. 

 

	- A instalação de peças alternativas na sua cadeira de rodas pode alterar 
a estrutura e a função do equipamento. A fim de garantir a estabilidade 
durante o uso, avalie se há necessidade de recursos adicionais de 
segurança na cadeira de rodas, como barras contra queda e outras 
opções disponíveis. 

	- O acréscimo de elos adicionais ao hardware pode reduzir  
a resistência geral.

	- Tenha cautela ao instalar, ajustar ou remover hardware, para evitar 
prender ou apertar os dedos nas aberturas. 

	- Não exponha o produto ou seus componentes a calor intenso, 
chamas ou brasas. As declarações de teste e certificação, inclusive 
sobre inflamabilidade, podem não se aplicar quando o produto  
é combinado com outros produtos ou materiais. Verifique as 
declarações de teste e certificação para todos os produtos usados 
junto com este dispositivo.

	- Componentes de metal podem ficar quentes se expostos  
a temperaturas elevadas ou muito frios se expostos a temperaturas 
baixas. Tome medidas de precaução adequadas, particularmente 
quando o produto estiver em contato direto com a pele.

	- Evite utilizar objetos cortantes. 
	- Proteja o produto de choques com força brusca que possam provocar 

danos e/ou quebra.

ADVERTÊNCIAS: Transporte em veículo:
	- Se estas advertências não forem observadas, pode ocorrer lesão grave 

ao indivíduo na cadeira de rodas ou a outras pessoas.
	- Sempre que possível, faça a transferência da cadeira de rodas que tenha 

os apoios BodiLink instalados para uma cadeira de veículo instalada 
pelo fabricante e use o sistema de cintos de segurança do veículo que 
tenha passado por testes de impacto.

	- Crianças com peso menor que 22 kg (48,5 lb) devem ser transferidas 
para um sistema de assento para crianças para uso em veículos 
automotores.

	- SEMPRE guarde os apoios BodiLink com segurança durante o transporte, 
para evitar danos.

	- Se um apoio BodiLink sofrer acidente durante o transporte, consulte  
a seção “Inspeção” deste manual.

	- As informações de segurança em veículos automotores neste manual 
de operação de aplica a apoios BodiLink a) somente quando corretamente 
instalados com segurança, conforme instruções neste manual; b) somente 
com uma cadeira de rodas que cumpra os requisitos de desempenho 
da norma ISO 7176-19 e que seja instalada, usada e mantida de acordo 
com as instruções do fabricante da cadeira de rodas. 

	- O indivíduo deve ficar sentado em posição vertical e a cadeira deve 
estar voltada para a frente durante o transporte em veículo automotor. 
Os apoios BodiLink só passaram por testes de impacto em cadeiras  
de rodas voltadas para a frente, conforme as informações de teste 
apresentadas neste manual. 

	- A cadeira de rodas com um apoio BodiLink deve ser usada com um sistema 
de cintos de segurança para cadeiras de rodas, com posicionamento 
adequado de cintos abdominais e nos ombros, que tenham passado 
por testes de impacto, ou com um sistema tipo WTORS (Wheelchair 
Tiedown and Occupant Restraint System), seguindo as instruções do 
fabricante.
O sistema de assentos da Comfort Company com encosto e acessórios, 
incluindo apoios BodiLink, instalados em uma estrutura simulando uma 
cadeira de rodas, foi dinamicamente testado por terceiros para uso em 
veículo automotor e atende a todos os critérios de desempenho aplicáveis 
na Seção 5.1 da norma ANSI/RESNA WC-4:2012 Seção 20 “Wheelchair 
Seating Systems for Use in Motor Vehicles” (Sistemas para uso de cadeiras 
de rodas em veículos automotores) e em 5.1 da norma ISO 16840-4 quando 
testado com um assento simulado.
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DETALHES DAS PEÇAS

Hardware do apoio de cabeça (HS) BodiLink HS

Hardware removível - Max 8 Placa adaptadora 
Para a almofada de apoio de cabeça Corpus

Blocos de montagem

Permobil “A” 
(Corpus 23 pol. - 28 pol. H

Corpus HD 24 pol. - 29 pol. H)

Permobil “B” 
(Corpus 20 pol. H

Corpus HD 21 pol. H)

Trava com asa que dispensa uso  
de ferramentas

Disponível através de adaptação especial

Hardware e almofadas de apoio do apoio lateral de tronco (LTS) BodiLink LTS

Hardware para montagem em cadeira de rodas 
elétrica Permobil 

Almofadas de apoio
LTS

HS

LPTS

3.5x5.5

4x6.5

10x5

12x5

3.5 x 8

3.5 x 12

L x D: 3,5 pol. x 5,5 pol. (8,9 cm x 14 cm) 

LTS

HS

LPTS

3.5x5.5

4x6.5

10x5

12x5

3.5 x 8

3.5 x 12

L x D: 4 pol. x 6,5 pol. (10,2 cm x 16,5 cm) 

Hardware e almofadas de apoio do apoio lateral de coxa/pelve (LPTS) BodiLink LPTS

Hardware para montagem em cadeira  
de rodas elétrica - Médio

Almofadas de apoio Braço de extensão longo (4 pol.)
Disponível através de adaptação especial

3.5 x 8

3.5 x 12

3.5 x 4

5.5 x 6

L x D: 3,5 pol. x 8 pol. 
(8,9 cm x 20,3 cm)

L x D: 3,5 pol. x 12 pol. 
(8,9 cm x 30,5 cm)

L x D: 3,5 pol. x 4,5 pol. 
(8,9 cm x 11,4 cm)

L x D: 5,5 pol. x 6 pol. 
(14 cm x 15,2 cm)
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1

C

B
A

 HS Apoio de cabeça BodiLink

INSTALAÇÃO – BLOCO DE MONTAGEM PERMOBIL “A”

Corpus (23 pol. - 28 pol. de altura) e Corpus HD (24 pol. - 29 pol. de altura) com sistema UniTrack

1 Se a haste do hardware do apoio de cabeça (C) estiver inserida no bloco de montagem (B),  
gire o parafuso (A) no sentido anti-horário para soltá-lo. Remova a haste e reserve.

2 Usando uma chave Allen de 5 mm, afrouxe, sem remover, os parafusos (D) de modo a criar  
um vão entre as porcas duplas (E) e o bloco de montagem (B).

3 Deslize as porcas duplas (E) nas canaletas do sistema UniTrack e mova-as até a posição certa.

4 Aperte os parafusos (D) com uma chave Allen de 5 mm para prender. 

5 Insira a haste do hardware (C) no bloco de montagem (B) e gire o parafuso (A) no sentido horário  
para prendê-lo. 

IMPORTANTE! Confirme que, a qualquer momento, pelo menos 1,27 cm (0,5 pol.) da haste do hardware está atravessando 
completamente a parte inferior do bloco de montagem (B). Consulte a advertência na seção “Informações importantes de segurança”  
neste manual.

Observação: Para fazer os ajustes finais, consulte as instruções de instalação, posicionamento e ajuste da ALMOFADA DE APOIO neste manual.

3Canaletas do trilho

DE

B
D

E



PT - Manual de operação do BodiLink no Permobil Corpus

54

INSTALAÇÃO – BLOCO DE MONTAGEM PERMOBIL “B”

Corpus (20 pol. de altura) e Corpus HD (21 pol. de altura)

1 Se a haste do hardware do apoio de cabeça estiver inserida no bloco de montagem (B), gire o parafuso (A) no sentido anti-horário para  
soltá-lo. Remova a haste e reserve.

2 Usando uma chave allen de 5 mm, afrouxe os parafusos (C) para soltar as arruelas (D) e as porcas duplas (F) do suporte de montagem (E).

3 Mova a capa do encosto (não mostrada), abrindo espaço para acesso de ambos os lados aos orifícios do apoio de cabeça na estrutura do encosto (G). 

4 Alinhe o suporte de montagem (E) com os orifícios do apoio de cabeça na estrutura do encosto (G) e as porcas duplas (F).

5 Recoloque os parafusos (C) e as arruelas (D) e aperte.

6 Recoloque e prenda a capa do encosto. 

7 Insira a haste do hardware no bloco de montagem (B) e gire o parafuso (A) no sentido horário para prendê-lo. 

IMPORTANTE! Confirme que, a qualquer momento, pelo menos 0,5 pol. da haste do hardware está atravessando completamente a parte 
inferior do bloco de montagem (B). Consulte a advertência na seção “Informações importantes de segurança” neste manual.

Observação: Para fazer os ajustes finais, consulte as instruções de instalação, posicionamento e ajuste da ALMOFADA DE APOIO neste manual.

HS

F E

D C

B A
F G

D C

E

Alternativas ao usar o bloco de montagem Permobil “B”.

1 Remova os parafusos (G) e as arruelas (H) no bloco de montagem (B).

2 Alinhe o bloco de montagem (B) com os orifícios alternativos no suporte de montagem (E). 

3 Recoloque os parafusos (G) e as arruelas (H) e aperte.

Posicionamento padrão e alternativo do bloco de montagem no suporte de montagem

E
B

H
G
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INSTALAÇÃO - ALMOFADA DE APOIO CORPUS E AJUSTE DE HARDWARE

Acoplamento do hardware de apoio de cabeça BodiLink à almofada de apoio de cabeça Corpus

Conteúdo da embalagem: Placa adaptadora Corpus; (4) parafusos allen M6 x 1 x 10 mm; (3) parafusos allen M6 x 1 x 20 mm; (3) arruelas de segurança / não 
incluída: Chave Allen de 5 mm/Material: alumínio

ADVERTÊNCIA: A placa adaptadora Corpus deve ser usada APENAS 
com a almofada de apoio de cabeça Corpus para acoplar ao hardware de 
apoio de cabeça BodiLink.

1 Alinhe os orifícios na placa adaptadora (A) e na almofada de apoio  
de cabeça Corpus (B). Insira os quatro parafusos (C) e aperte.

2 Alinhe o elo esférico e o anel (D) com o receptor esférico (E).

Rosqueie sem apertar os três parafusos (F) e as arruelas de segurança 
(G) nos três orifícios da placa adaptadora (A).

Depois de firmados os três parafusos, aperte-os com firmeza.

3 Para posicionar o apoio de cabeça: Afrouxe todos os parafusos nos 
pontos de ajuste e posicione conforme desejado.

Observação: Afrouxar os três parafusos (F) ao redor do anel permitirá 
ajuste na orientação da almofada.

(H) = hardware de apoio de cabeça BodiLink

ADVERTÊNCIA: Se os três parafusos (F) ao redor do anel não ficarem 
apertados por igual, pode ocorrer movimento indesejado. Após a conclusão 
da instalação e do ajuste, antes de usar o apoio de cabeça, confirme se todos 
os parafusos estão apertados por igual.

C
A

B

G F

D

E

H

A

HS

Mostrado: Bloco de montagem 
Permobil “A”

D

D

H

D = Profundidade
H = Altura
L = Ajuste lateral

D

L

Ajuste de hardware

Observação: Os ajustes devem ser feitos simultaneamente aos ajustes 
de posicionamento da almofada de apoio. 

Encaixes padrão

1 Afrouxe todos os parafusos dos pontos de ajuste do hardware, 
permitindo articulação completa do apoio de cabeça até uma 
posição desejada. 

2 Mantenha o hardware e a almofada de apoio no lugar 
enquanto aperta cada articulação. 

Travas com asa que dispensam uso de ferramentas (não mostradas)

1 Gire a(s) trava(s) com asa no sentido anti-horário para afrouxar 
os pontos de ajuste de hardware, permitindo a articulação. 

2 Gire a(s) trava(s) com asa no sentido horário para apertar.
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LTS  Apoio lateral de tronco BodiLink

ACOPLAMENTO DA ALMOFADA DE APOIO

Todas as ferramentas necessárias são fornecidas.

1 Se a almofada de apoio (E) tiver uma capa, comece puxando a aba 
da capa para expor os orifícios da almofada de apoio. Alinhe os 
parafusos (B) e as arruelas de segurança (C) com as canaletas 
curtas no conector de hardware (D) e os orifícios na parte interna 
da almofada de apoio (E). A face plana do conector (D) deve estar 
voltada para a almofada de apoio. 

2 Aperte os parafusos (B) com a chave Allen de 4 mm.

Observação: Siga essas instruções se a almofada de apoio já estiver 
acoplada ao conjunto de hardware (A), caso seja necessário fazer ajuste 
de profundidade da almofada de apoio:

1 Puxe a aba da capa para trás. Afrouxe, porém não remova os 
parafusos (B) com a chave Allen de 4 mm. Deslize a almofada  
de apoio (E) até a posição certa. 

2 Aperte os parafusos (B) com a chave Allen de 4 mm e solte a aba 
da capa.

Hardware Swing-Away e almofada  
de apoio Supportive Shape

Observação: A capa da almofada de apoio LTS não é mostrada, mas pode 
ser incluída com a almofada de apoio. Consulte na seção “Limpeza” os cuidados 
para a capa. 

A

E

D

C

B
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INSTALAÇÃO - MONTAGEM EM TRILHO

Acoplamento do hardware ao trilho.

Em alguns casos, o hardware LTS já pode estar acoplado ao suporte do trilho (E). Se for necessário fazer ajustes de altura, largura ou profundidade, 
afrouxe os parafusos (A), sem remover, usando a chave Allen de 5 mm e deslize o conector (D) até a posição certa. Aperte os parafusos (A) para 
prender. Isso também pode ser feito depois da instalação do suporte de trilho na estrutura da Corpus. 

1 Alinhe os parafusos (A) com as arruelas  
de segurança (B), a arruela dupla para trava 
na canaleta (C), as canaletas no conector (D), 
a canaleta no suporte de trilho (E) e a porca 
dupla de trava da canaleta (F). 

A
BC

D

E

F

G

Observação: Os parafusos (G) no hardware LTS 
devem estar voltados para cima e a borda curva 
do suporte de trilho (E) deve estar voltada para  
a almofada de apoio.

2 Aperte os parafusos (A) com a chave Allen de 
5 mm. Siga essas etapas para cada conjunto 
de hardware necessário. Continue para  
o passo 3.

LTS

Acoplamento do trilho à estrutura posterior. 

3 Remova a almofada do encosto (H) da estrutura 
posterior (J), puxando para a frente para 
separar o encaixe em gancho.

J

E

K

H

L

4 Localize os 3 parafusos ao longo da face 
posterior da borda externa da estrutura 
posterior (J), próximos ao descanso de braço. 
Remova os 3 parafusos para soltar o trilho de 
ajuste de altura existente e as cunhas plásticas 
laterais (não mostradas) acopladas à face 
anterior da estrutura posterior (J). Descarte as 
peças removidas ou guarde para uso futuro.

5 Alinhe os parafusos abaulados fornecidos (K) 
com a estrutura posterior (J) e o suporte de 
trilho (E). Aperte os parafusos (K) com a chave 
Allen de 3 mm. 

Recomendação: Para ter melhor acesso ao parafuso 
inferior, levante o descanso de braço.

6 Prenda as almofadas de apoio de reposição (L) 
à almofada do encosto (H). As almofadas de 
apoio (L) se prendem com uma conexão em 
gancho e podem ser posicionadas em qualquer 
local onde seja necessário apoio lateral.

7 Recoloque a almofada do encosto (H) na 
estrutura posterior (J). Passe para a seção 
“Ajuste e uso” para consultar os ajustes finais 
de hardware e o posicionamento da almofada 
de apoio.
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AJUSTE E USO

Hardware de montagem e ajustes. 

ADVERTÊNCIA: O acréscimo de elos adicionais ao hardware pode reduzir  
a resistência geral.

IMPORTANTE! Após o posicionamento do hardware e da almofada de apoio, 
confirme que os dentes em todas as articulações dos elos estão alinhados e engajados 
antes do aperto final. Consulte a advertência na seção “Informações importantes de 
segurança” neste manual.

H = Altura

Afrouxe o(s) parafuso(s) e deslize o elo de montagem para cima e para baixo  
na estrutura do encosto, no trilho de montagem, na haste da cadeira ou canaleta 
com asa.

D = Profundidade

Ajustável de várias maneiras: 
	- Afrouxe os parafusos e deslize o elo de montagem* para dentro e para fora da 

estrutura do encosto ou da canaleta com asa. Isso também pode afetar a largura. 
	- Afrouxe os parafusos de montagem da almofada de apoio abaixo da capa da 

almofada de apoio e deslize a almofada ao longo das canaletas. 
	- Remova os parafusos (sob a capa, se houver) e reacople-os usando outros 

orifícios na almofada de apoio.

W = Largura

Afrouxe os parafusos e gire os elos do hardware. 

* Observação: Elos extras estão disponíveis.

A = Ângulo

Ajustável de várias maneiras: 
	- Afrouxe os parafusos (sob a capa, se houver) e incline a almofada de apoio para 

cima e para baixo.
	- Afrouxe o parafuso na extremidade do elo de montagem da almofada de apoio  

e gire a almofada de apoio.**

** Observação: Os pontos de ajuste dos dentes da engrenagem têm molas, para facilitar 
o ajuste. Quando os parafusos são afrouxados, a mola mantém a almofada de apoio  
e o hardware em posição enquanto outras regiões são apertadas. 

A 

Hardware fixo com almofada de apoio (sem capa)

Ajustes da almofada de apoio 

A almofada de apoio moldável pode ser moldada à mão ou dobrando-se a almofada 
sobre uma superfície estável.

Operação do recurso Swing-Away no hardware de montagem 

Para girar para fora (“swing away”) a almofada de apoio lateral, pressione o botão prateado de liberação (A), localizado na parte inferior do conjunto.
O conjunto se encaixará no lugar ao ser colocado na sua posição original. Antes do uso, confirme que o conjunto se encaixou.

ADVERTÊNCIA: Se o conjunto não estiver encaixado, não estará preso na posição. Se não estiver preso, não proporcionará o apoio pretendido.

Extremidade da almofada de apoio

Extremidade do encosto montado

Extremidade da almofada de apoio

Extremidade do encosto montado

A

LTS

H & D

D & A

W
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LPTS  Apoio lateral de coxa/pelve BodiLink

INSTALAÇÃO - ALMOFADA DE APOIO NO HARDWARE DE MONTAGEM

Todas as ferramentas necessárias são fornecidas.

Observação: Em alguns casos, a almofada de apoio já vem 
instalada no hardware.

1 Abra o zíper e remova a capa e enchimento para alcançar 
os trilhos metálicos (A) para instalação de hardware. 
Remova a tampa plástica (se estiver instalada). Insira  
as duas porcas quadradas (B) em ambos os trilhos da 
almofada (A).

2 Alinhe os parafusos (C), arruelas (D) e canaletas no 
suporte de montagem (E) com as porcas quadradas (B) 
no trilho (A). 
Recomendação: Ao instalar um conjunto de hardware 
numa almofada de apoio, instale o hardware próximo  
ao centro da almofada de apoio (profundidade).

3 Aperte os parafusos (C) com a chave Allen de 5 mm. 
Recoloque a tampa plástica (se fornecida). 

4 Recoloque a capa, primeiro colocando o enchimento 
na capa com o lado antiderrapante da espuma voltado 
para a almofada de apoio e depois coloque a almofada 
de apoio e feche a capa com o zíper. 

Almofada de apoio de 3,5 pol. x 8 pol. (8,9 cm x 20,3 cm) 
e Hardware para montagem em cadeira de rodas 

elétrica mostrados

B

A

C

D
E

INSTALAÇÃO - HARDWARE PARA MONTAGEM EM CADEIRA DE RODAS ELÉTRICA

Acoplamento do hardware aos trilhos da estrutura do assento. Todas as ferramentas necessárias são fornecidas.

Observação: Em alguns casos, a almofada de apoio já vem instalada no hardware. 

1 Afrouxe os parafusos (A), conectando o bloco de montagem 
do hardware (B) à(s) porca(s) dupla(s) (C) usando a chave 
Allen de 5 mm. É necessário que haja um vão entre  
o bloco de montagem e a(s) porca(s) dupla(s), para deslizar 
no trilho da estrutura do assento.

2 Acople o bloco de montagem do hardware (B) no trilho 
da estrutura do assento deslizando a(s) porca(s) dupla(s) 
(C) dentro do trilho da estrutura do assento (requer 
remoção temporária de uma tampa ao final do trilho). 
Deslize o hardware até aproximadamente o local desejado 
no trilho da estrutura do assento para posicionamento 
da almofada de apoio e do hardware. 

3 Não aperte completamente os parafusos (A). Continue 
seguindo as instruções de AJUSTE e USO da almofada  
de apoio e hardware neste manual.

Observação: Para hardware removível, a alavanca de liberação 
pode ser instalada voltada para a dianteira ou traseira  
da cadeira de rodas, apontando para cima ou para baixo,  
de acordo com as preferências do usuário/cuidador.

Bloco de montagem removível mostrado

Alavanca de liberação

Canaletas do trilho

B
C

A

LPTS



PT - Manual de operação do BodiLink no Permobil Corpus

60

AJUSTE - ALMOFADA DE APOIO

Ajuste da almofada de apoio com hardware.

1 Para ajustar a posição da profundidade da almofada de apoio em relação ao hardware 
de montagem, abra o zíper da capa para alcançar os parafusos de montagem da almofada 
de apoio. Afrouxe os parafusos (A) com a chave Allen de 5 mm.

2 Mova a almofada de apoio até a posição desejada. Reaperte os parafusos usando a chave 
Allen. Feche o zíper da capa.

Profundidade da almofada de apoio:

LPTS

A

Almofada de apoio de 3,5 pol. x 8 pol. Hardware para 
montagem em cadeira de rodas elétrica mostrados
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W = Espessura/ajuste medial A = Ângulo

H = Altura D = Profundidade

1 Afrouxe os seguintes parafusos:

H Parafusos de fixação para altura da coluna deslizante (a cada lado da coluna),  
usando a chave Allen de 3 mm.

W Parafuso de ajuste do braço medial, usando a chave Allen de 5 mm. 
Observação: Se não for necessário fazer posicionamento medial, o braço medial pode ser 
removido e o suporte de montagem da almofada de apoio pode ser preso diretamente na 
coluna deslizante vertical. 

A Parafuso de giro da almofada, usando a chave Allen de 5 mm. 
Pode precisar de ajuste junto com o citado acima.

D Parafusos do bloco de montagem (se necessário), usando a chave Allen de 5 mm. 

H & D Parafusos de montagem da almofada (se necessário), usando a chave Allen de 5/32 pol.

2 Posicione a almofada na altura, local da largura e ângulo transverso desejados.
Observação: A almofada e/ou o braço de ajuste medial não devem comprimir a superfície do assento.

3 Aperte completamente todos os parafusos que foram afrouxados no passo 1 usando a chave Allen 
adequada.

AJUSTE - HARDWARE PARA MONTAGEM EM CADEIRA DE RODAS ELÉTRICA

Ajuste do hardware para montagem em cadeira de rodas elétrica.

Parafuso 
comprido

Remoção do braço medial

Parafuso 
comprido

Parafuso 
curto

Hardware removível mostrado

H & D

D

A

W

H

LPTS
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USO - HARDWARE

Remoção e reinstalação do hardware para montagem em cadeira de rodas elétrica.

ADVERTÊNCIA: O hardware deve ser removido antes de ser transferido para a cadeira 
de rodas.

1 Para remover o hardware do bloco de montagem, puxe a alavanca de liberação (A) para 
cima (ou para baixo) até que a alavanca fique na posição aberta (~90°). Puxe a coluna  
do hardware (B) diretamente para cima e para fora do bloco de montagem (C).

2 Para reinstalar o hardware, insira a coluna (B) diretamente para baixo no receptáculo  
do bloco de montagem (C) até que a coluna fique completamente encaixada.
Observação: A alavanca de liberação pode estar aberta ou fechada ao se inserir a coluna.

3 Depois que o hardware estiver completamente inserido no bloco de montagem e antes de 
usar, confirme que a alavanca de liberação está completamente travada e que o hardware 
está engatado.

Observação: As alavancas de liberação no hardware têm um orifício perto da extremidade, para 
instalação opcional de um fio para ativação. (O fio não é fornecido e só deve ser usado a critério 
do profissional de saúde.)

A

C

B

USO - ALAVANCA DE LIBERAÇÃO DO HARDWARE

Troca da orientação da alavanca de liberação de hardware removível. A localização e a orientação da alavanca dependem  
da preferência do usuário/cuidador e sua viabilidade de operação.

1 Segure com firmeza as laterais da base da alavanca de liberação e puxe diretamente para fora.

2 Enquanto a alavanca está puxada para fora do bloco de montagem/base, gire a alavanca 180° e solte na nova posição.

Observação: Para trocar a posição da alavanca da dianteira para a traseira do bloco/base de montagem, troque o hardware dos lados esquerdo 
e direito (ou gire 180° no caso de montagem em cadeira de rodas elétrica) durante a instalação. Consulte as instruções de instalação de hardware 
neste manual.

Montagem em cadeira  
de rodas elétrica Hardware 

mostrado

LPTS
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LIMPEZA

ADVERTÊNCIAS: 
	- Siga todas as orientações de segurança do fabricante nos recipientes do desinfetante germicida e alvejante. 
	- Antes de transferir para um novo usuário, o produto deve ser completamente limpo e desinfetado.
	- Verifique periodicamente a capa e os componentes quanto a danos e desgaste e troque, se necessário. Algum desgaste com o uso regular 

é esperado.

�AVISO: Secagem frequente com calor e uso de alvejante provocarão danos ao tecido. A secagem a ar e a limpeza sem alvejante são 
recomendadas sempre que possível para ajudar a estender a vida útil da capa.

LIMPEZA E DESINFECÇÃO – TODOS OS TECIDOS

AVISO: Remova a capa da espuma e qualquer enchimento antes de limpar ou desinfetar.

Limpeza: Sempre que possível, lave à mão, em água morna com sabão suave, 
enxágue completamente com água limpa e deixe secar naturalmente (deixe secar 
totalmente antes de usar). Ou lave à máquina usando detergente comum e seque 
em ajuste baixo na secadora.

     OU   
40C

  

Desinfecção: Lave à máquina com água quente (sem o enchimento de espuma) 
usando detergente comum. Secar em nível baixo. Deixe secar completamente antes 
de usar.

60C
  

ESPUMA
�ADVERTÊNCIAS: NÃO use espuma contaminada por múltiplos usuários. Desinfetantes NÃO são eficazes em superfícies porosas como 
espuma. Componentes de espuma para reposição podem ser adquiridos separadamente.

�AVISOS: NÃO mergulhe a espuma em nenhum líquido, incluindo água. A espuma não deve ser exposta à luz por período prolongado.  
A luz provoca alteração na cor da espuma. 

Observação: A alteração da cor não afeta os recursos funcionais. Não há necessidade de tentar “limpar” essas alterações de cor causadas pela 
exposição à luz.

Para limpar a espuma: Espumas sujas devem ser trocadas. Retire a capa. Limpe 
com cuidado com um pano úmido NÃO use sabão. Deixe secar completamente 
antes de recolocar a capa.     

LIMPEZA E DESINFECÇÃO – HARDWARE

AVISO: Antes de limpar ou desinfetar, remova a almofada de apoio da capa do hardware. 

Limpeza: Lave à mão em água morna (40 °C/104 °F) com sabão e esponja. Lave com 
água limpa e seque com um pano limpo. Deixe secar completamente antes de usar.

 
40C

  

Desinfecção: Passe cuidadosamente um pano umedecido com desinfetante 
doméstico. Enxágue com água limpa e morna. Seque com um pano limpo. Deixe 
secar completamente antes de usar.

  

63

SÍMBOLOS DE CUIDADO

Limpe com um pano úmido. Lave à mão. Seque sobre superfície plana.

Não secar em secadora. Secar em nível baixo. Seque em superfície plana e à sombra.

60C Lave à máquina com água quente,  
ciclo normal*.

40C Lave à máquina com água morna,  
ciclo normal*. 40C Lave à mão com água morna*, 

* temperatura máxima mostrada
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MANUTENÇÃO

INSPEÇÃO

Inspecione todos os componentes do equipamento 
semanalmente. 

Verifique e aperte todos os pontos de ajuste e fixação.

Inspecione todos os materiais quanto a desgaste como 
esgarçamentos, rasgos, fraturas e dobras. Algum desgaste  
com o uso regular é esperado. 

Componentes que estiverem com desgaste excessivo devem 
ser trocados. Consulte na seção “Garantia” deste manual as 
informações sobre reposição.

ADVERTÊNCIA: NÃO continue a usar o produto se alguma 
das peças estiver quebrada ou não puder ser apertada. O produto 
deve ser periodicamente inspecionado por completo por um 
fornecedor de equipamento.

REUTILIZAÇÃO

Será preciso reajustar o apoio ao novo usuário ou após períodos 
prolongados sem uso pelo mesmo usuário. Consulte as instruções 
de ajuste e uso neste manual. 

Antes de transferir para um novo usuário, o produto deve ser 
completamente limpo e desinfetado. Consulte as instruções  
de limpeza e desinfecção neste manual.

ARMAZENAMENTO

Conjuntos ou peças individuais não devem ser armazenados em 
calor ou frio extremos. Armazene apenas em local limpo e seco 
em temperatura ambiente. 

Não permita exposição à luz solar direta por períodos prolongados. 
Isso pode desgastar o equipamento mais rapidamente e diminuir 
sua efetividade.

Não armazene onde houver risco de chama aberta ou faíscas.

DESCARTE

Descarte o produto e/ou componentes de acordo com  
as regulamentações aplicáveis na sua jurisdição.

AVISO! NÃO INCINERAR como opção de descarte.

GARANTIA

Este produto está coberto por uma garantia vitalícia contra 
defeitos de fabricação. Caso ocorra um defeito de fabricação, 
descontinue o uso imediatamente; o produto será substituído 
sem custo ao comprador. O desgaste decorrente de uso regular 
não é considerado um defeito de fabricação. Peças de reposição 
estão disponíveis; entre em contato com seu fornecedor, 
distribuidor ou revendedor.

As seguintes ações invalidarão a garantia: modificações feitas para 
tentar se adequar a outros produtos (quando a compatibilidade  
é limitada, conforme descrito nas informações sobre o produto); 
alterações feitas no produto ou defeitos provocados por uso 
irregular.

PROCEDIMENTO DE TROCA PELA GARANTIA

Sinistros devem ser apresentados pelo comprador original,  
que deve entrar em contato com o fornecedor, distribuidor  
ou revendedor DME de quem adquiriu o produto, se estiverem 
disponíveis, ou qualquer fornecedor, distribuidor ou revendedor 
autorizado Permobil DME.

Sempre que possível, o fornecedor, distribuidor ou revendedor 
DME com alguma questão de garantia deve entrar em contato 
com o Atendimento ao Cliente e informar o número da ordem  
de compra original, número de ordem de venda ou número  
da fatura. Antes de processar um pedido de troca pela garantia, 
o Atendimento ao Cliente precisa emitir uma autorização de 
devolução de mercadoria (RMA).
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